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ÚVOD 

1. Definice a výklad pojmů  

1.1 Tento dokument obsahuje všeobecné obchodní 
podmínky platné pro všechny produkty a služby 
nabízené českou pobočkou společnosti Saxo 
Bank A/S. V České republice vykonává Saxo Bank 
A/S činnost na základě dánské bankovní licence 
vydané FSA, v rámci jednotného evropského 
pasu dle pravidel EU. Saxo Bank A/S je dánská 
úvěrová instituce s licencí podle dánského práva, 
nad kterou vykonává dohled dánský Finanční 
dozorový orgán (Danish FSA). Investiční služby 
v České republice poskytuje skrze svou českou 
pobočku zahraniční banky, tedy Saxo Bank A/S, 
organizační složka, IČO: 28949587, se sídlem: Na 
Poříčí 1079/3a, Nové Město, 110 00 Praha 1, 
Česká republika, zapsaná v obchodním rejstříku 
vedeném u Městského soudu v Praze pod sp. zn. 
A 68898, nad jejíž činností v České republice 
vykonává dohled Česká národní banka (v rozsahu 
daném evropským pasem), zejména pak nad 
dodržováním pravidel, která se vztahují na 
poskytování služeb českým klientům. V těchto 
Všeobecných obchodních podmínkách, včetně 
příloh a dodatků (dále jen tyto „Podmínky“) mají 
následující pojmy uvedené významy, pokud 
kontext nevyžaduje něco jiného, a jsou používány 
v jednotném nebo množném čísle podle potřeby:  

1) „Účet“ znamená bankovní investiční účet 
klienta u Saxo Bank s omezenou 
funkcionalitou s tím, že platby prováděné v 
rámci správy cenných papírů nejsou platební 
službou podle zákona o platebních službách; 

2) „Výpis z účtu“ znamená periodický výpis 
kreditních a debetních transakcí na účtu; 

3) „Přehled účtu“ znamená přehled portfolia 
nástrojů klienta, otevřených pozic, zajištění, 
hotovostních vkladů atd. k určitému 
časovému okamžiku; 

4) „Zákon o opatřeních proti legalizaci výnosů 
z trestné činnosti“ znamená zákon č. 
253/2008 Sb., o některých opatřeních proti 
legalizaci výnosů z trestné činnosti a 
financování terorismu, v platném znění; 

5) „Zákon o podnikání na kapitálovém trhu“ 
znamená zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání 
na kapitálovém trhu, v platném znění; 

6) „Zástupce“ znamená fyzickou nebo 
právnickou osobu provádějící transakci 
jménem jiné fyzické nebo právnické osoby, 
ale pod svým jménem; 

7) „API“ znamená aplikační programovací r pro 
účely používání alternativních rozhraní nebo 
platforem pro obchodování; 

8) „Povinnosti nejlepšího provedení“ znamenají 
povinnosti Saxo Bank zajistit nejlepší 
provedení, jak jsou stanoveny v Zásadách 
pro provádění příkazů a jak jsou upraveny ve 
směrnici MiFID II a implementovány do 
zákona o podnikání na kapitálovém trhu. 

9) „Zákon o bankách“ znamená zákon č. 
21/1992 Sb., o bankách, v platném znění; 

10) „Pracovní den“ znamená den, kdy jsou banky 
otevřeny pro klienty (a nikoliv pouze pro 
internetové bankovnictví); 

11) „Zákon o České národní bance“ znamená 
zákon č. 6/1993 Sb., o České národní bance, 
v platném znění; 

12) „Smlouva CFD“ nebo jen „CFD“ znamená 
smlouvu o rozdílu odkazující na kolísání 
hladin, cen nebo hodnot příslušného 
finančního nástroje; 

13) „Klient“ znamená fyzickou nebo právnickou 
osobu, která je zákazníkem Saxo Bank; 

14) „Kategorizace klientů“ znamená klasifikaci 
klientů Saxo Bank, jak je upravena ve 
směrnici MiFID II a implementována do 
zákona o podnikání na kapitálovém trhu; 

15) „Zajištění“ znamená (i) jakékoliv peníze, (ii) 
jakékoliv finanční nástroje, (iii) hodnotu 
jakýchkoliv nesplacených smluv klienta, (iv) 
jakékoliv záruky nebo odškodnění přijatá 
Saxo Bank podle článku 26.6, a (v) jakýkoliv 
jiný majetek klienta, ve všech případech ((i)-
(v)) uložený v Saxo Bank, vlastněný nebo 
ovládaný Saxo Bank nebo jiným subjektem, 
který je členem skupiny Saxo Bank Group; 

16) „Provize a poplatky“ znamenají provize a 
poplatky hrazené klienty Saxo Bank podle 
odstavce Obecné poplatky a provize; 

17) „Obecné poplatky a provize“ znamenají 
provize, poplatky, požadavek na marži, 
úroky a jiné sazby vztahující se kdykoliv na 
služby poskytované a stanovené Saxo Bank 
a oznámené klientovi nebo zveřejněné na 
webových stránkách Saxo Bank na adrese  
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https://www.home.saxo/cs-cz/rates-and-
conditions/pricing-overview a platné v 
konkrétním okamžiku; 

18) „Důvěrné informace“ znamenají veškeré 
informace (včetně osobních údajů) 
související se smluvními stranami a jejich 
vztahem a veškerým jednáním mezi 
stranami, včetně zejména informací 
týkajících se podnikání, investic a financí 
Saxo Bank, skupiny Saxo Bank Group a 
klienta; 

19) „Zásady pro případy střetu zájmů“ znamenají 
rozhodující zásady Saxo Bank týkající se 
řešení střetu zájmů a dostupné na webových 
stránkách Saxo Bank na adrese 
https://www.home.saxo/cs-
cz/legal/general-business-terms/saxo-
general-business-terms; 

20) „Zákon o ochraně spotřebitele“ znamená 
zákon č. 634/1992 Sb., o ochraně 
spotřebitele, v platném znění; 

21) „Smlouva“ znamená jakékoliv smluvní 
ujednání, ať už ústní nebo písemné, mezi 
Saxo Bank a klientem, které se týká 
provedení pokynu, uzavření, držení, změny 
nebo ukončení transakce s investičním 
nástrojem uskutečňované prostřednictvím 
obchodní platformy Saxo nebo jiným 
dohodnutým způsobem, včetně maržových 
pozic a jiných souvisejících transakcí mezi 
klientem a Saxo Bank; 

22) „Podnikové akce“ znamenají události 
vztahující se k podniku, které mohou ovlivnit 
cenu akcií příslušné společnosti. Podnikové 
akce zahrnují například emise akcií, vydání 
práv, vyřazení z burzy cenných papírů, 
sloučení a rozdělení podniku, konverze, 
rozdělení akcií, výprodeje a výplaty dividend; 

23) „Cenné papíry v úschově“ znamenají cenné 
papíry klientů uložené v úschově u Saxo 
Bank, buď přímo prostřednictvím centrálního 
depozitáře cenných papírů nebo nepřímo 
prostřednictvím externích poskytovatelů 
služeb úschovy, a zahrnující akcie, 
dluhopisy, podílové listy podniků 
kolektivního investování a podobné nástroje, 
které nejsou obchodovány za účelem tvorby 
marže; 

24) „Trvalý nosič“ znamená nástroj umožňující 
klientovi uložení informací způsobem 
zajišťujících jejich budoucí dostupnost, a to 

na dobu odpovídající účelu těchto informací, 
a umožňující reprodukci uložených informací 
v nezměněné podobě; 

25) „Způsobilé protistrany“ znamenají klienty 
klasifikované jako způsobilé protistrany, jak 
je tato kategorie upravena ve směrnici MiFID 
II a implementována do zákona o podnikání 
na kapitálovém trhu; 

26) „EMIR" znamená nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 ze dne 
4. července 2012 o OTC derivátech, 
ústředních protistranách a registrech 
obchodních údajů, ve znění pozdějších změn 
a doplnění, včetně nařízení Komise v 
přenesené pravomoci (EU) č. 148/2013 ze 
dne 19. prosince 2012 a prováděcího nařízení 
Komise (EU) č. 1247/2012 ze dne 19. 
prosince 2012; 

27) „Událost porušení“ má význam uvedený 
v článku 30.3; 

28) „Mimořádné tržní podmínky“ zahrnují mimo 
jiné (i) pozastavení nebo uzavření jakéhokoli 
regulovaného trhu nebo jiného trhu, (ii) 
zrušení nebo neuskutečnění jakékoli 
události, služby nebo informace, ke které 
Saxo Bank vztahuje své kotace a jiné ceny, 
(iii) výskyt nadměrného pohybu v úrovni 
jakékoli pozice vztahující se k pozici ohledně 
marže a/nebo jakéhokoli podkladového trhu, 
(iv) situace popsané v článku 12.5(i) nebo 
článku 12.6(i) a/nebo (v) v případě bodů (i)-
(iv) přiměřený předpoklad Saxo Bank, že by 
k takové události mohlo dojít; 

29) „Externí poskytovatel služeb úschovy“ 
znamená (i) externího profesionálního 
poskytovatele, depozitáře nebo 
uschovatele, u nějž má Saxo Bank uloženy 
Cenné papíry v úschově, nebo (ii) externího 
profesionálního poskytovatele, depozitáře 
nebo uschovatele, u nějž má Cenné papíry v 
úschově uložen Externí poskytovatel služeb 
úschovy podle bodu (i). 

30) „Zákon o finančním zajištění“ znamená zákon 
č. 408/2010 Sb., o finančním zajištění, 
v platném znění; 

31) „Událost vyšší moci“ znamená bez omezení 
jakoukoli abnormální a nepředvídatelnou 
událost mimo přiměřenou kontrolu Saxo 
Bank, včetně technických potíží, jako jsou 
poruchy nebo přerušení telekomunikačních 
služeb, výpadky veřejných služeb, 

https://www.home.saxo/cs-cz/rates-and-conditions/pricing-overview
https://www.home.saxo/cs-cz/rates-and-conditions/pricing-overview
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
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vyhlášená nebo hrozící válka, povstání, 
občanské nepokoje, terorismus, přírodní 
katastrofy, přijetí nových právních předpisů, 
opatření přijatá orgány, stávky, výluky, 
bojkoty nebo blokády (bez ohledu na to, zda 
je Saxo Bank stranou konfliktu), a to i v 
případě, že jsou takovými událostmi 
ovlivněny pouze některé funkce Saxo Bank; 

32) „Záruční systém pro vkladatele a investory“ 
znamená záruční systém pro vkladatele a 
investory definované dánským zákonem o 
záručním systému pro vkladatele a investory 
(dánsky: „Lov om en indskyder – og 
investorgarantiordning"); 

33) „Interní informace“ znamenají neveřejné 
informace, u nichž existuje 
pravděpodobnost, že by mohly mít 
významný vliv na cenu finančních nástrojů, 
pokud by se staly veřejnými informacemi; 

34) „Insolvenční řízení“ znamená zrušení 
podniku klienta (jiným způsobem než 
konsolidací, sloučením nebo fúzí), bankrot, 
jednání o narovnání, pozastavení plateb, 
správu konkurzní podstaty zesnulého 
klienta, restrukturalizaci dluhů, jakož i 
jakékoli jiné české a zahraniční typy 
likvidačních nebo reorganizačních opatření 
způsobených platební neschopností klienta, 
včetně (i) kolektivních řízení zahrnujících 
realizaci aktiv a rozdělení výnosů mezi 
věřitele, akcionáře nebo členy, podle 
okolností, která zahrnují jakýkoli zásah 
správních nebo soudních orgánů, včetně 
případů, kdy jsou kolektivní řízení ukončena 
dohodou o narovnání nebo jiným 
analogickým opatřením, bez ohledu na to, 
zda jsou založena na insolvenci nebo jsou 
dobrovolná či povinná,(ii) opatření, která 
zahrnují jakýkoli zásah správních nebo 
soudních orgánů, jejichž cílem je zachovat 
nebo obnovit finanční situaci a která mají vliv 
na již existující práva třetích stran, včetně, 
ale nikoli výlučně, opatření zahrnujících 
pozastavení plateb, pozastavení exekučních 
opatření nebo snížení pohledávek, a (iii) 
zahájení exekučního řízení vůči klientovi, v 
jehož průběhu jsou veškerý nebo podstatná 
část jeho majetku zabaveny soudním 
vykonavatelem/exekutorem; 

35) „Termín pokynu“ znamená termín stanovený 
Saxo Bank pro klienta, v němž má klient 
vydat pokyn ohledně Podnikové akce. 

Termín pokynu se může lišit od termínů 
stanovených v prospektu nebo jiných 
materiálech vztahujících se na tržní termíny; 

36) „Nástroj“ znamená každý finanční nebo jiný 
nástroj (celý nebo frakční), ať už 
obchodovaný na neregulovaných (OTC), 
regulovaných nebo jiných trzích, včetně, ale 
nikoliv výhradně, akcií, dluhopisů a dalších 
dluhových nástrojů (včetně dluhových 
nástrojů používaných státními a veřejnými 
orgány a včetně strukturovaných produktů 
jako jsou turba a jiné pákové cenné papíry), 
podílových a jiných investičních fondů, cizích 
měn, komodit, úrokových měr, indexů, spotů 
a derivátů (včetně opcí, futures, smluv CFD, 
forwardů, warrantů nebo jiných smluv, 
včetně cenných papírů v úschově); 

37) „In the Money“ znamená vztah mezi aktuální 
cenou podkladového aktiva a realizační 
cenou opce, kdy v souvislosti s prodejními 
(put) opcemi je realizační cena vyšší než 
tržní cena, a v souvislosti s kupními (call) 
opcemi je realizační cena nižší než tržní 
cena. 

38) „Zprostředkovatelský makléř“ znamená 
finanční instituci nebo jiný subjekt 
odměňovaný Saxo Bank a/nebo klienty za 
doporučení klientů Saxo Bank a/nebo za 
poskytnutí rady takovým klientům a/nebo 
provedení transakce takových klientů vůči 
Saxo Bank; 

39) „Občanský zákoník“ znamená zákon č. 
89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném 
znění. 

40) „Emitent” znamená společnost se sídlem v 
některém členském státě EU, jejíž akcie jsou 
přijaty k obchodování na regulovaném trhu 
umístěném nebo působícím v některém 
členském státě EU; 

41) „Insolvenční zákon“ znamená zákon č. 
182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho 
řešení (insolvenční zákon), v platném znění; 

42) „Společný účet“ znamená účet vedený 
dvěma nebo více klienty současně, k němuž 
má každý z těchto klientů dispoziční právo; 

43) „Klient společného účtu“ znamená klienta, 
který vede společný účet s jedním nebo více 
dalšími klienty společného účtu a má k 
tomuto společnému účtu dispoziční práva 
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stejně jako ostatní klienti vedoucí tentýž 
společný účet; 

44) „Limitní příkaz“ znamená příkaz ke koupi 
nebo prodeji ve chvíli dosažení nebo 
překročení konkrétního cenového limitu a za 
konkrétní částku; 

45) „Poskytovatel likvidních prostředků“ 
znamená (i) banky, makléře a/nebo obchodní 
instituce, jejichž prostřednictvím může Saxo 
Bank krýt nebo zajistit hedgingem své 
smlouvy s klienty nebo s nimiž Saxo Bank 
jinak jedná ve vztahu k transakcím svých 
klientů, nebo Externí poskytovatele služeb 
úschovy, skrze něž Saxo Bank spravuje 
klientské cenné papíry uložené k ní do 
úschovy; 

46) „Kótovaná opce“ znamená opční smlouvu 
mezi Saxo Bank a klientem, jejíž podmínky 
jsou totožné s podmínkami referenční opce; 

47) „Kótovaný derivát“ znamená derivátovou 
smlouvu (zahrnující kótovanou opci) mezi 
Saxo Bank a klientem, jejíž podmínky jsou 
totožné s podmínkami referenčního derivátu; 

48) „Protistrana kótovaného derivátu“ znamená 
poskytovatele likvidních prostředků, který (i) 
uzavře smlouvu se Saxo Bank, totožnou s 
příslušným kótovaným derivátem a (ii) 
uzavře nebo dá pokyn třetí straně, aby 
uzavřela odpovídající referenční derivátovou 
smlouvu; 

49) „Maržová pozice“ znamená smlouvu 
otevřenou, udržovanou a založenou na 
zajišťovacím vkladu, který musí vždy 
uspokojovat požadavek na marži; 

50) „Požadavek na marži“ znamená 
požadovanou marži, která se může 
příležitostně uplatnit, jak je stanoveno 
článkem 26; 

51) „Tvůrce trhu“ znamená osobu, která na 
organizované, nepřetržité a systematické 
bázi obchoduje na vlastní účet s vlastním 
kapitálem za vlastní stanovené ceny v 
souvislosti s nástroji, čímž vytváří trh pro tyto 
nástroje; 

52) „Pravidla trhu“ znamenají pravidla, regulace, 
zvyklosti a praktiky, které jsou v daném 
okamžiku platné na kterémkoliv 
regulovaném trhu a v kterékoliv clearingové 
instituci nebo jiné organizaci nebo trhu, a 
které se podílejí nebo se jinak vztahují na 

uzavření, provedení, podmínky nebo 
vypořádání nástroje a uplatnění pravomoci 
nebo práva ze strany takového 
regulovaného trhu, clearingové instituce 
nebo jiné organizace nebo trhu; 

53) „MiFID II“ znamená směrnici MiFID II a 
nařízení v přenesené pravomoci a veškeré 
další předpisy vydané na jejich základě; 

54) „Směrnice MiFID II“ znamená evropskou 
směrnici 2014/65/EU o trzích pro 
obchodování s finančními nástroji; 

55) „Nařízení MiFID II v přenesené pravomoci“ 
znamená nařízení Komise v přenesené 
pravomoci 2017/565, ve znění pozdějších 
předpisů, doplňující směrnici 2014/65/EU, 
pokud se jedná o organizační požadavky a 
provozní podmínky pro investiční 
společnosti a definované pojmy pro účely 
dané směrnice; 

56) „Nesprávně uvedená cena“ má význam 
uvedený v článku 12.5; 

57) „Čistý volný kapitál“ znamená čistý volný 
kapitál, jak je definován v části Obecné 
poplatky a provize, který tvoří základ pro 
výpočet úroků; 

58) Metoda vzájemného započtení (netting) 
znamená způsob, jakým se provádí 
vzájemné započtení pozic, a je založena buď 
(i) na výběru realizovaném klientem (kde je 
to možné), nebo (ii) na výchozím výběru 
Saxo Bank. 

59) Funkce obcházení vzájemného započtení 
(netting circumvention) znamenají funkce 
umožňující klientům zvolit si, zda dají pozici 
k dispozici k vzájemnému započtení pozic.  

60) „Zásady pro provádění příkazů“ znamená 
zásady Saxo Bank uplatňované při provádění 
příkazů klientů, které jsou popsány na 
webových stránkách Saxo Bank na adrese 
https://www.home.saxo/cs-
cz/legal/general-business-terms/saxo-
general-business-terms; 

61) „OTC“ znamená „mimo burzu“, tj. dané 
nástroje nejsou kótovány ani obchodovány 
na žádném regulovaném nebo jiném trhu; 

62) „Out of the Money“ znamená vztah mezi 
aktuální cenou podkladového aktiva a 
realizační cenou opce, kdy v souvislosti s 
prodejními (put) opcemi je realizační cena 

https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
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nižší než tržní cena, a v souvislosti s kupními 
(call) opcemi je realizační cena vyšší než 
tržní cena. 

63) „Strany“ znamenají Saxo Bank a Klienta; 

64) „Zákon o platebním styku“ znamená zákon č. 
370/2017 Sb., o platebním styku, v platném 
znění; 

65) „Zákon o zpracování osobních údajů“ 
znamená zákon č. 110/2019 Sb., o 
zpracování osobních údajů, v platném znění; 

66) „Zástava“ znamená zástavní právo s nejvyšší 
prioritou na zajištění ve prospěch Saxo Bank 
vytvořené podle článku 27.1 těchto 
Podmínek; 

67) „Smluvní strana“ znamená fyzickou nebo 
právnickou osobu, která je protistranou 
uzavřené smlouvy; 

68) „Užití pro soukromé účely“ znamená 
jakékoliv nekomerční užití platformy pro 
obchodování klienty, kteří jsou fyzickými 
osobami; 

69) „Profesionální klienti“ znamenají klienti, kteří 
jsou klasifikováni jako profesionální, jak je 
tato kategorie upravena ve směrnici MiFID II 
a implementována do zákona o podnikání na 
kapitálovém trhu; 

70) „Referenční derivát“ znamená derivátovou 
smlouvu obchodovanou na regulovaném 
nebo jiném trhu, která je totožná (i) se 
souvisejícím kótovaným derivátem a (ii) s 
jakoukoliv smlouvou uzavřenou mezi Saxo 
Bank a Protistranou kótovaného derivátu v 
souvislosti s daným Kótovaným derivátem; 

71) „Referenční opce“ znamená opci 
obchodovanou na regulovaném nebo jiném 
trhu, která je totožná (i) se související 
kótovanou opcí a (ii) s jakoukoliv smlouvou 
uzavřenou mezi Saxo Bank a 
Poskytovatelem likvidních prostředků v 
souvislosti s danou Kótovanou opcí; 

72) „Regulovaný trh“ znamená regulovaný trh 
tak, jak je definován v článku 4 odstavci (1) 
bodu (21) evropské směrnice MiFID II a 
každý podobný český nebo zahraniční 
systém nebo burza pro multilaterální 
obchodování; 

73) „Související práva“ znamenají jakákoliv práva 
související se zajištěním, včetně zejména (i) 
veškerých výtěžků, dividend, úroků a dalších 

přidělování peněz nebo naturálií 
vyplácených z tohoto zajištění, (ii) podílů, 
nabídek, práv, výhod a obecně prospěchu 
jakéhokoliv druhu vzniklých, nabízených, 
vyměněných za nebo plynoucích ze 
zajištění, a (iii) rozhodovacích práv, včetně 
jakýchkoliv práv hlasovacích; 

74) „Retailoví klienti“ znamenají klienti, kteří jsou 
klasifikováni jako retailoví, jak je tato 
kategorie upravena ve směrnici MiFID II a 
implementována do zákona o podnikání na 
kapitálovém trhu; 

75) „Saxo Bank“ znamená Saxo Bank A/S, 
organizační složka, IČO: 28949587, se 
sídlem: Na Poříčí 1079/3a, Nové Město, 110 
00 Praha 1, Česká republika, zapsaná 
v obchodním rejstříku vedeném u Městského 
soudu v Praze pod sp. zn. A 68898; 

76) „Skupina Saxo Bank Group“ znamená 
všechny subjekty, včetně ústředí, poboček, 
dceřiných společností, zastoupení a dalších 
aktuálních členů skupiny Saxo Bank, o nichž 
lze nalézt všechny údaje na webových 
stránkách Saxo Bank na adrese 
https://www.home.saxo/cs-cz/contact-us; 

77) „Zajištěné závazky“ zahrnují následující 
závazky vyjmenované v bodech (i) až (iv) 
níže (včetně), ať už vzniklé na základě těchto 
Podmínek, smlouvy, maržové pozice nebo 
jinak: (i) veškeré závazky klienta vůči Saxo 
Bank nebo jakémukoli členu skupiny Saxo 
Bank Group, včetně práva požadovat platbu 
v hotovosti nebo dodání nástrojů, (ii) veškeré 
debetní zůstatky na jakémkoli účtu, (iii) 
veškeré ostatní současné a budoucí závazky 
a povinnosti (ať již skutečné, podmíněné 
nebo jakékoli jiné) klienta vůči Saxo Bank 
a/nebo členu skupiny Saxo Bank Group, a (iv) 
veškerá újma, daně, výdaje, náklady a 
závazky jakéhokoli druhu (současné, 
budoucí, podmíněné nebo jiné, včetně 
přiměřených právních poplatků), které 
mohou Saxo Bank a/nebo skupině Saxo Bank 
Group vzniknout v důsledku vztahu s 
klientem a/nebo v souvislosti s ochranou, 
zachováním nebo vymáháním příslušných 
práv Saxo Bank; 

78) „Služby“ znamenají služby s produkty 
poskytované Saxo Bank jejím klientům, 
zejména investiční služby; 

https://www.home.saxo/cs-cz/contact-us
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79)  „Vypořádání/potvrzení transakce“ znamená 
oznámení zaslané Saxo Bank klientovi a 
potvrzující provedení příkazu a/nebo 
uzavření smlouvy s klientem; 

80) „Zásady pro výkon práv akcionářů” 
znamenají platné zásady Saxo Bank 
umožňující klientům výkon jejich 
akcionářských práv, které jsou uvedeny na 
webových stránkách Saxo Bank na adrese 
https://www.home.saxo/cs-
cz/legal/general-business-terms/saxo-
general-business-terms; 

81) „SRD II” znamená směrnici EU 2007/36/ES o 
výkonu některých práv akcionářů ve 
společnostech s kótovanými akciemi a 
směrnici EU 2017/828, jíž se mění směrnice 
2007/36/ES o dlouhodobém zapojení 
akcionářů; 

82) „Příkaz Stop“ znamená příkaz koupit nebo 
prodat, jakmile cena aktiva dosáhne určité 
hladiny; 

83) „Podřízené způsobilé závazky“ znamenají 
takové podřízené způsobilé závazky, o nichž 
se hovoří v paragrafu 12 Nařízení na ochranu 
investorů; 

84) „Podmínky“ mají význam uvedený v článku 
1.1; 

85) „GDPR“ znamená nařízení EU 2016/679 o 
ochraně osobních údajů, v platném znění; 

86) „Tick“ znamená minimální částku, o kterou se 
může cena nebo hodnota nástroje změnit 
nahoru nebo dolů v souladu s tržními pravidly 
příslušného regulovaného trhu. 

87) „Obchodní depozitář“ znamená obchodní 
depozitář registrovaný v souladu s článkem 
55 EMIR nebo uznávaný podle článku 77 
EMIR a vybraný Saxo Bank podle jejího 
výhradního uvážení; 

88) „Obchodní platforma“ znamená jakoukoliv 
platformu pro online obchodování, kterou 
dává k dispozici Saxo Bank na základě 
těchto Podmínek; 

89) „Zákon o dohledu nad kapitálovým trhem“ 
znamená zákon č. 15/1998 Sb., o dohledu v 
oblasti kapitálového trhu a o změně a 
doplnění dalších zákonů, v platném znění.  

 

1.2 Pokud tyto Podmínky odkazují na osobu, 
znamená to nejen fyzickou osobu, ale i 
právnickou osobu, sdružení bez právní 
subjektivity, partnerství a jiné právnické osoby i 
fyzické osoby.  

1.3 Nadpisy v těchto Podmínkách slouží pouze pro 
přehlednost a nemají vliv na jejich obsah ani 
výklad. 

1.4 Pokud tyto Podmínky odkazují na zákon, 
prováděcí vyhlášku, statut, nařízení nebo jiný 
legislativní dokument, odkazují na aktuálně platné 
znění tohoto zákona, prováděcí vyhlášky, statutu, 
nařízení nebo jiného legislativního dokumentu.  

2. Uznání rizika 

2.1 Klient bere na vědomí, uznává a chápe, že: 

1) Maržové pozice jsou velmi spekulativní, 
mohou zahrnovat vysoký stupeň rizika a jsou 
vhodné jen pro osoby, které akceptují riziko 
ztráty nad rámec jejich zajištění u Saxo Bank; 

2) protože u maržových pozic je často 
vyžadována nízká úroveň zajištění, změny 
cen podkladového nástroje mohou vést k 
vysokým ztrátám, které mohou významně 
přesáhnout klientovu investici i zajištění u 
Saxo Bank; 

3) když klient dá příkaz nebo požadavek Saxo 
Bank k uzavření smlouvy o nákupu nějakého 
nástroje, každý zisk či ztráta z takové 
smlouvy bude výhradně na účet a riziko 
klienta; 

4) pokud nebude konkrétně dohodnuto jinak, 
není Saxo Bank povinna provádět žádné 
průběžné monitorování probíhajících 
transakcí klienta, a to ani automatické, ani 
manuální. Saxo Bank proto nemůže být 
odpovědná za to, že se transakce nevyvíjí 
podle očekávání klienta, případně v jeho 
neprospěch; 

5) každá investice zahrnuje rizika a klient 
nedostává žádné ujištění o opaku ani žádné 
záruky zisku nebo podobná prohlášení od 
Saxo Bank, žádného člena skupiny Saxo 
Bank Group, žádného 
Zprostředkovatelského makléře nebo jejich 
zástupců. 

https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
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2.2 Před jakoukoli transakcí se retailový klient 
zavazuje seznámit se s klíčovými informacemi 
k rizikům v příloze těchto Podmínek a dalšími 
informacemi k rizikům obdrženými od Saxo 
Banka, dostupnými v obchodní platformě nebo na 
webových stránkách Saxo Bank, zejména v sekci 
Informace o riziku - Obecná rizika a Rizika 
komplexních produktů, dostupné na adresách 
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/risk-
warning/saxo-risk-warning a 
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/risk-
warning/risk-disclosure-complex-products. 

2.3 Je třeba poznamenat, že účelem seznámení se 
s těmito informacemi je umožnit retailovým 
klientům porozumět souvisejícím rizikům. Pokud 
těmto informacím retailový klient z jakéhokoliv 
důvodu neporozumí, je odpovědností retailového 
klienta odložit svou investici a pokud ji přesto 
provede, sám za ni nese odpovědnost. 

3. Kategorizace klientů a 
ochrana investorů 

3.1 Saxo Bank dělí své klienty do tří hlavních kategorií 
v souladu s pravidly upravenými ve směrnici 
MiFID II a implementovanými do zákona o 
podnikání na kapitálovém trhu: způsobilé 
protistrany, profesionální klienti a retailoví klienti. 

3.2 Klientům v jednotlivých kategoriích přiřazuje Saxo 
Bank různé úrovně zákonné ochrany. Největšího 
stupně zákonné ochrany se dostává retailovým 
klientům. Profesionální klienti a způsobilé 
protistrany jsou považováni za zkušenější, 
znalejší a sofistikovanější klienty schopné lepšího 
posouzení vlastních rizik, proto se jim zákonné 
ochrany dostává v menší míře. Na rozdíl od 
profesionálních klientů a způsobilých protistran 
mohou retailoví klienti využívat mimo jiné 
následující přidané zákonné ochrany podle 
pravidel upravených ve směrnici MiFID II a 
implementovaných do zákona o podnikání na 
kapitálovém trhu: 
i. pokud Saxo Bank poskytne retailovému 

klientovi informace o finančním nástroji, který 
je předmětem aktuální veřejné nabídky, v jejíž 
souvislosti byl vydán prospekt, informuje 
Saxo Bank zavčas před poskytnutím služby 
retailového klienta, kde je daný prospekt 
veřejně dostupný. Ve vztahu k akciím 

podniků kolektivního investování do 
převoditelných cenných papírů (UCITS) a 
alternativních investičních fondů (AIF) 
nabídne Saxo Bank před investováním do 
takových akcií retailovým klientem a/nebo na 
jeho žádost tomuto retailovému klientovi 
příslušný prospekt, dokument klíčových 
informací pro investory nebo dokument s 
významnými informacemi pro investory 
(podle okolností); 

ii. pokud Saxo Bank spravuje účet retailového 
klienta, za jistých okolností je povinna 
informovat retailového klienta o zahájení 
poklesu výchozí ceny finančního nástroje; 

iii. pokud Saxo Bank provádí příkaz ve prospěch 
retailového klienta, podléhá to Povinnosti 
nejlepšího provedení: 

a) a to ve smyslu celkové úhrady, 
představující cenu finančního nástroje a 
náklady provedení příkazu, se zahrnutím 
nákladů vynaložených retailovým 
klientem v přímé souvislosti s 
provedeným příkazem; a 

b) nejlepší provedení se stane hlavním 
pravidlem, podle kterého bude celková 
úhrada hrazená retailovým klientem 
nejmenší možná; 

iv. pokud Saxo Bank bude provádět příkaz 
jménem retailového klienta, poskytne 
takovému klientovi Zásady pro provádění 
příkazů, v nichž bude uveden odkaz na 
aktuální kvalitativní data provádění příkazů 
publikovaná v souladu s článkem 27 
odstavcem (3) směrnice MiFID II, a to pro 
každou provádějící jednotku uvedenou 
v Zásadách pro provádění příkazů; 

v. pokud Saxo Bank bude provádět příkaz 
jménem retailového klienta, je povinna jej 
informovat o každé zásadní překážce 
řádného provedení příkazu, a to ihned, 
jakmile se o ní dozví; 

vi. pokud Saxo Bank nabídne retailovému 
klientovi investiční službu společně s jinou 
službou nebo produktem v rámci balíčku 
nebo jako podmínku takové dohody nebo 
balíčku, a pokud bude pravděpodobné, že 
riziko plynoucí z takové dohody nebo 
balíčku nabízeného retailovému klientovi 
bude odlišné od rizik souvisejících s 
jednotlivými složkami balíčku, pokud by 

https://www.home.saxo/cs-cz/legal/risk-warning/saxo-risk-warning
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/risk-warning/saxo-risk-warning
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/risk-warning/risk-disclosure-complex-products
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/risk-warning/risk-disclosure-complex-products


11
 /

 4
4

 

Všeobecné obchodní podmínky 
Saxo Bank A/S, organizační složka  
 

 

Saxo Bank A/S org.sl., Na Poříčí 3a, Praha 1, 110 00, Česká republika        
https://www.home.saxo/cs-cz, Tel.: +420 226 238 38, Email: SalesCEE@saxobank.com 

 

byly realizovány samostatně, je Saxo Bank 
povinna předložit klientovi odpovídající 
popis jednotlivých součástí dohody nebo 
balíčku a vysvětlit mu způsob, jakým jejich 
vzájemná interakce mění související rizika; 

vii. s výhradou článku 3.7, pokud bude Saxo 
Bank provádět příkaz jménem retailového 
klienta nebo mu nabízet Podřízené 
způsobilé závazky, vyžádá si Saxo Bank od 
retailového klienta relevantní a povinné 
informace, aby mohla posoudit, zda 
produkt nebo služba, které Saxo Bank 
nabízí nebo retailový klient požaduje, jsou 
pro tohoto klienta přiměřené nebo vhodné; 

viii. pokud Saxo Bank poskytne retailovému 
klientovi informace obsahující údaje o 
minulém výkonu finančního nástroje, 
finančního indexu nebo investiční služby a 
tyto údaje budou vycházet z čísel 
uváděných v jiné měně než v měně 
členského státu EU, jehož je retailový klient 
rezidentem, je Saxo Bank povinna tuto 
měnu jasně uvést společně s výstrahou, že 
návratnost se může zvyšovat nebo snižovat 
podle fluktuací směnného kurzu dané cizí 
měny. 

3.3 Klienti mají právo žádat změnu kategorizace a s 
ní spojené zvýšení nebo snížení úrovně zákonné 
ochrany, na niž mají nárok, a to s přihlédnutím k 
článku 3.2. Saxo Bank při navazování smluvního 
vztahu kategorizuje klienty jako retailové klienty. 
Zařazení klienta do kategorie profesionálního 
klienta nebo způsobilé protistrany (ať už obecně, 
nebo ve vztahu ke konkrétnímu produktu či 
službě) je možné pouze na základě výslovné 
žádosti klienta a za předpokladu, že klient splní 
podmínky stanovené příslušnými právními 
předpisy, zejména zákonem o podnikání na 
kapitálovém trhu; v případě zařazení do kategorie 
způsobilé protistrany je současně vyžadován 
výslovný souhlas klienta s takovým zařazením. 

3.4 Saxo Bank může z vlastní iniciativy (i) přistupovat 
ke způsobilé protistraně jako k profesionálnímu 
klientovi nebo retailovému klientovi, nebo (ii) 
přistupovat k profesionálnímu klientovi jako k 
retailovému klientovi, a tím zvýšit úroveň zákonné 
ochrany poskytované danému klientovi. 

3.5 Kategorizace klientů není natrvalo a klient je 
povinen neprodleně průběžně informovat Saxo 

Bank o jakékoliv změně postavení nebo situace, 
která by mohla mít na jeho kategorizaci vliv. 

3.6 Klient bere na vědomí, že služby nabízené Saxo 
Bank klientům mohou záviset na jejich 
kategorizaci, a proto nemusí být všechny služby 
dostupné všem typům klientů. 

3.7 Klient bere na vědomí, uvědomuje si a souhlasí s 
tím, že Saxo Bank není povinna posuzovat 
přiměřenost nebo vhodnost nástrojů nebo služeb 
poskytovaných nebo nabízených klientovi, pokud 
budou splněny podmínky poskytování služby 
výhradně spočívající v provedení příkazu 
stanovené v zákoně o podnikání na kapitálovém 
trhu, a klient tedy za těchto okolností netěží z 
ochrany podle ustanovení § 15i zákona o 
podnikání na kapitálovém trhu. Tato výjimka pro 
služby spočívající výhradně v provádění příkazů 
se vztahuje tehdy, pokud: 

i. Saxo Bank poskytuje klientovi služby 
představované pouze provedením, 
příjmem nebo předáním příkazů klienta, a 
to jak s přidruženými službami nebo bez 
nich; 

ii. se tyto služby vztahují na jakýkoliv 
z jednoduchých (nekomplexních) 
finančních nástrojů ve smyslu ustanovení 
§ 15k odst. 3 zákona o podnikání na 
kapitálovém trhu (ve znění doplňujícího 
článku 57 nařízení MiFID II v přenesené 
pravomoci); 

iii. jsou tyto služby poskytovány z iniciativy 
klienta; a 

iv. Saxo Bank plní další své povinnosti podle 
ustanovení § 15k odst. 1 zákona o 
podnikání na kapitálovém trhu. 

SLUŽBY A OBCHODOVÁNÍ 

4. Služby 

4.1 Saxo Bank poskytuje různé bankovní služby a 
služby související s obchodováním. Pokud 
nebude výslovně písemně dohodnuto jinak, 
všechny služby, které Saxo Bank poskytuje 
klientům, se řídí těmito Podmínkami. 

4.2 Povaha a rizika nástrojů vztahujících se k 
poskytovaným službám jsou obecně popsány na 
webových stránkách Saxo Bank na adrese 
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https://www.home.saxo/cs-cz/legal/risk-
warning/risk-disclosure-complex-products. 

4.3 Klient a Saxo Bank budou uzavírat smlouvy, v 
nichž budou smluvními stranami. Saxo Bank může 
dle svého uvážení pojistit nebo zajistit hedgingem 
smlouvy se svými Poskytovateli likvidních 
prostředků, ale klient nemůže vůči 
Poskytovatelům likvidních prostředků Saxo Bank 
uplatňovat žádné postihy. 

4.4 Saxo Bank bude oprávněna považovat klienta za 
smluvní stranu ve vztahu ke každé uzavřené 
smlouvě, a to i tehdy, pokud klient na základě 
dohody se třetí stranou bude jednat jako 
Zástupce třetí strany, bez ohledu na to, zda klient 
svou dohodu se třetí stranou Saxo Bank oznámil 
či nikoliv. 

4.5 Bez ohledu na ostatní ustanovení těchto 
Podmínek je Saxo Bank při poskytování služeb 
oprávněna zakázat přístup nebo jednotlivé 
možnosti přístupu ke své obchodní platformě z 
určitých zemí nebo provést opatření, která bude 
považovat za nezbytná a přiměřená pro účely 
dodržení Pravidel trhu, rozhodnutí a dohod s 
Regulovanými nebo jinými trhy, Poskytovateli 
likvidních prostředků nebo veřejnými orgány a 
platnými zákony. 

4.6 Klient bere na vědomí a souhlasí s tím, že Saxo 
Bank může bez předchozího oznámení klientovi 
upravit (kreditní nebo debetní stranu) účet 
klienta, aby opravila protiprávnosti plynoucí 
zejména z Podnikových akcí nebo nezaplacených 
daní, a to bez jakýchkoliv závazků vůči klientovi. 
Klient se zavazuje neprodleně nahradit Saxo Bank 
veškeré prostředky nebo nástroje předané za 
těchto okolností klientovi. 

5. Rady a doporučení 

5.1 Saxo Bank poskytuje klientům pouze služby 
omezené na provádění příkazů, pokud není 
dohodnuto jinak. Saxo Bank se nezavazuje 
poskytovat individuální poradenství, dohled, 
informace či doporučení týkající se jakéhokoliv 
nástroje nebo služby. 

5.2 Pokud Saxo Bank poskytne klientovi rady, 
informace nebo doporučení, nejsou tyto rady, 
informace nebo doporučení poskytovány na 
nezávislé bázi a Saxo Bank neposkytuje žádné 
prohlášení, záruky ani garance ohledně 
ziskovosti, přesnosti nebo úplnosti těchto rad, 
informací nebo doporučení a nenese za ně 

žádnou odpovědnost, pokud se nedopustí hrubé 
nedbalosti, za niž nese odpovědnost podle 
těchto Podmínek. 

5.3 Saxo Bank neposkytuje klientům daňové 
poradenství. Saxo Bank vyzývá klienty, aby 
ohledně daňových dopadů poskytovaných služeb 
vyhledali nezávislé poradenství u svých 
finančních poradců, auditorů a/nebo právních 
poradců. 

5.4 Klient bere na vědomí, uvědomuje si a souhlasí s 
tím, že (i) žádná doporučení ani informace 
sdělené Saxo Bank nepředstavují nabídku k 
uzavření smlouvy ani nabídku k nákupu nebo 
prodeji ani výzvu k podání nabídky k nákupu nebo 
prodeji jakéhokoli nástroje a (ii) taková 
doporučení a informace, i když vycházejí z 
informací ze zdrojů, které Saxo Bank považuje za 
spolehlivé, mohou být založeny výhradně na 
názoru makléře a (iii) jakékoli sdělené informace 
mohou být neúplné a mohou být neověřené 
a/nebo neověřitelné. 

https://www.home.saxo/cs-cz/legal/risk-warning/risk-disclosure-complex-products
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/risk-warning/risk-disclosure-complex-products
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6. Příkazy a pokyny 

6.1 Klient může dávat Saxo Bank pokyny a příkazy 
pouze prostřednictvím obchodní platformy nebo 
telefonicky, přičemž v obou případech předchází 
jejich přijetí verifikace klienta. Ve výjimečných a 
odůvodněných případech může Saxo Bank, podle 
svého uvážení a po individuálním posouzení 
konkrétní situace, umožnit využití formuláře pro 
odpis pozic nebo uzavření účtu, zejména pokud 
klient není objektivně schopen přihlásit se do 
obchodní platformy. Na umožnění tohoto postupu 
nevzniká klientovi právní nárok. Udělování 
příkazů po telefonu může být předmětem vyšší 
provize Saxo Bank než udělování příkazů 
prostřednictvím obchodní platformy. 

6.2 Pokyny a příkazy vydané klientem a přijaté Saxo 
Bank jsou pro klienta závazné. Pokud si klient 
bude přát stáhnout pokyn nebo příkaz Saxo Bank 
před jeho provedením, je povinen kontaktovat 
Saxo Bank prostřednictvím obchodní platformy 
nebo telefonicky a požádat o zrušení příkazu 
nebo pokynu, které však Saxo Bank není povinna 
akceptovat. Požadavek na zrušení příkazu může 
být předložen prostřednictvím obchodní 
platformy nebo telefonicky na čísle Saxo Bank, s 
tím, že požadavky na zrušení příkazů bez splnění 
požadavku na marži může rozhodovat pouze 
Saxo Bank. Pokyn nebo příkaz není zrušen, dokud 
klient neobdrží od Saxo Bank písemné potvrzení 
o zrušení. 

6.3 Žádný pokyn nebo příkaz klienta není pro Saxo 
Bank závazný, dokud jej Saxo Bank neakceptuje. 
Žádná závazná smlouva ani transakce není 
považována za uzavřenou, dokud ji Saxo Bank 
nezaznamená jako uzavřenou a nepotvrdí 
klientovi prostřednictvím Vypořádání/potvrzení 
transakce, s výhradou článku 12. Pokud nastane 
Událost porušení, vyhrazuje si Saxo Bank právo 
vypočítat čistou částku dlužnou kteroukoliv 
stranou v souladu s těmito Podmínkami, bez 
ohledu na poskytnuté Vypořádání/potvrzení 
transakce. 

6.4 Pouze Vypořádání/potvrzení transakce 
předložené klientovi představuje potvrzení Saxo 
Bank, že smlouvu nebo příkaz provede. Za 
potvrzení Saxo Bank o provedení smlouvy nebo 
příkazu se nepovažuje potvrzení vystavené 
samotnou obchodní platformou poté, co klient 

předá pokyn nebo příkaz prostřednictvím této 
platformy. 

6.5 Pokud se klient bude domnívat, že vydal Saxo 
Bank příkaz nebo pokyn, ale neobdrží 
Vypořádání/potvrzení transakce, musí ihned 
kontaktovat Saxo Bank. Pokud tak neučiní, může 
Saxo Bank podle svého výhradního uvážení 
takový příkaz, transakci nebo smlouvu považovat 
za neexistující, přestože je obdržela. 

6.6 Saxo Bank bude řešit příkazy a pokyny v souladu 
se svými Zásadami pro provádění příkazů a podle 
platných zákonů. Pokud se bude Saxo Bank 
domnívat, že není rozumně proveditelné jednat 
na základě pokynu nebo příkazu klienta v 
přiměřené lhůtě, může (i) odložit jednání na 
základě takového pokynu nebo příkazu na tak 
dlouho, dokud nenabude přesvědčení, že je 
proveditelné, nebo (ii) oznámit klientovi, že Saxo 
Bank na základě pokynu nebo příkazu klienta 
jednat nebude. Saxo Bank může zrušit příkaz 
týkající se nástroje, pokud je daný nástroj na 
příslušném trhu dočasně stažen z obchodování 
nebo převeden na observační seznam. 

6.7 Saxo Bank není odpovědná za případný ušlý zisk 
nebo ztrátu příležitosti z důvodu neprovedení 
příkazu/pokynu klienta nebo prodlení s jeho 
provedením. 

6.8 Saxo Bank podporuje různé druhy příkazů, které 
jsou popsány v Zásadách pro provádění příkazů a 
prováděny podle nich. Aby nebylo pochyb, u 
limitních a stop příkazů není zaručeno, že budou 
proveditelné za cenu nebo částku stanovenou 
klientem, ale Saxo Bank zaručuje, že je provede 
podle Zásad pro provádění příkazů Saxo Bank, 
pokud na straně klienta nenastane Událost 
porušení. 

6.9 Klient je odpovědný za (i) všechny pokyny a 
příkazy, které vydal, (ii) přesnost informací 
předaných po internetu jménem klienta a (iii) 
hesla a ostatní prostředky osobní identifikace 
zavedené pro účely ověření totožnosti klienta. 

6.10 Saxo Bank může odmítnout jednat na základě 
pokynu nebo příkazu klienta nebo jakékoliv osoby 
pověřené klientem, pokud se bude přiměřeně 
domnívat, že transakce podle předloženého 
pokynu může porušit například Pravidla trhu, 
obvyklé tržní praktiky a/nebo platné zákony, 
včetně zákonů proti legalizaci výnosů z trestné 
činnosti a zákonů o zákazu obchodování na 
základě neveřejných informací. Dále může Saxo 
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Bank odmítnout jednat, pokud by její jednání 
představovalo ekonomické riziko pro klienta nebo 
Saxo Bank nebo by mohlo ohrozit práva Saxo 
Bank daná těmito Podmínkami. 

6.11 Na ochranu klienta před podvody může Saxo 
Bank odložit realizaci nebo zcela odmítnout 
pokyny, které bude považovat za neobvyklé nebo 
podezřelé. Saxo Bank může také zablokovat nebo 
uvalit omezení na účet klienta, včetně zákazu 
otevření nových pozic na účtu (označováno jako 
Pouze omezení), dokud nebude potvrzeno, že je 
to skutečně klient, který daný pokyn vydal. 
Povinností klienta je udržovat svoje kontaktní 
údaje aktuální, aby Saxo Bank mohla rychle 
ověřovat přijaté pokyny. 

6.12 Pokud klient není finanční instituce, bere na 
vědomí, že pokud se rozhodne uzavřít smlouvu 
ohledně komodit a neoznámí Saxo Bank něco 
jiného, bude Saxo Bank předpokládat, že klient 
takovou smlouvu neuzavírá za účelem snížení 
rizika přímo souvisejícího s komerční činností 
klienta, jak je definováno článkem 7 nařízení 
Komise v přenesené pravomoci nařízení Komise v 
přenesené pravomoci 2022/1302. Pokud bude 
mít klient v úmyslu uzavřít takovou smlouvu za 
tímto účelem, je povinen o tom Saxo Bank ihned 
uvědomit. 

7. Jednání a komunikace 

7.1 Saxo Bank poskytuje informace podle zákona o 
podnikání na kapitálovém trhu klientovi v 
elektronické podobě, ledaže klient, který není 
profesionálním zákazníkem, požádá o 
poskytování informací v listinné podobě a v 
takovém případě mu Saxo Bank poskytuje 
informace podle tohoto zákona v listinné podobě 
bezplatně. Saxo Bank v dostatečném předstihu 
před uzavřením smlouvy nebo před tím než klient, 
který je spotřebitelem, učiní závaznou nabídku, 
sdělí spotřebiteli v textové podobě údaje podle § 
1843 občanského zákoníku. Byla-li smlouva 
uzavřena na žádost spotřebitele s použitím 
takových prostředků komunikace na dálku, které 
neumožňují sdělit smluvní podmínky a další údaje 
v souladu s §1843 občanského zákoníku, Saxo 
Bank splní tuto povinnost okamžitě po uzavření 
smlouvy. Požádá-li o to spotřebitel kdykoli za 
trvání závazku ze smlouvy, má právo dostat 
smluvní podmínky v tištěné podobě, jakož i právo 
změnit způsob komunikace na dálku, pokud to 
neodporuje povaze poskytovaných služeb ani 
uzavřené smlouvě. Smlouvu uzavřenou 

s klientem poskytuje Saxo Bank klientovi 
v elektronické podobě na trvalém nosiči dat. Saxo 
Bank dále poskytuje klientovi na trvalém nosiči 
dat přiměřené informace o službách, které mu 
poskytla. Z obchodní platformy si klient kdykoliv 
může stáhnout a vytisknout zprávy o obchodní 
činnosti, zůstatky účtů, výpisy z účtů a přehledy 
účtů.  

7.2 Přehledy účtů, výpisy z účtů a další reporty jsou 
klientovi průběžně dostupné v obchodní 
platformě, odkud si je může kdykoliv podle svého 
uvážení stáhnout a vytisknout. Tím není dotčena 
povinnost Saxo Bank poskytovat klientovi výpisy 
a další informace v rozsahu a ve lhůtách 
stanovených platnými právními předpisy. 

7.3 Saxo Bank bude klientovi poskytovat zprávy o 
poskytovaných službách, včetně pravidelných 
sdělení a reportů, v souladu se zákonem o 
podnikání na kapitálovém trhu, občanským 
zákoníkem a dalšími platnými právními předpisy. 
Reporty jsou současně klientovi průběžně 
dostupné v obchodní platformě ke stažení podle 
jeho uvážení. 

7.4 Při provádění příkazu Saxo Bank jménem klienta 
je Saxo Bank povinna poskytovat klientovi 
potvrzení a další informace o provedení příkazu v 
rozsahu a ve lhůtách stanovených platnými 
právními předpisy. Saxo Bank je dále povinna: 

i. s výhradou článku 6, neprodleně 
poskytnout klientovi na trvalém nosiči 
podstatné informace týkající se provedení 
příslušného příkazu; a 

ii. s výhradou článku 6, předložit klientovi 
Vypořádání/potvrzení transakce, a to co 
nejdříve, nejpozději první pracovní den po 
provedení příkazu, nebo pokud 
vypořádání/potvrzení transakce závisí na 
tom, až Saxo Bank obdrží potvrzení od třetí 
strany, nejpozději první pracovní den poté, 
co toto potvrzení od třetí strany obdržela. 

7.5 Jakékoliv oznámení nebo jiná komunikace Saxo 
Bank zaslaná klientovi, včetně výpisů z účtů a 
Vypořádání/potvrzení transakce, může být Saxo 
Bank podle jejího vlastního uvážení zaslána v 
elektronické podobě e-mailem nebo zobrazením 
v přehledu účtů klienta na obchodní platformě; 
informace budou poskytnuty na trvalém nosiči, 
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pokud tak požadují platné právní předpisy. Klient 
je povinen Saxo Bank pro tyto účely poskytnout 
svou e-mailovou adresu. E-mail bude považován 
za obdržený klientem v okamžiku jeho odeslání 
Saxo Bank. Saxo Bank nenese odpovědnost za 
žádné prodlení, změny, přesměrování nebo jiné 
zásahy do e-mailu nebo jiného sdělení po jeho 
odeslání ze Saxo Bank. Sdělení v účtu klienta na 
obchodní platformě bude považováno za 
obdržené klientem po jeho umístění Saxo Bank na 
její obchodní platformu. Je povinností klienta 
zajistit, aby nastavení jeho softwaru a hardwaru 
nebránilo klientovi v přijímání e-mailů od Saxo 
Bank nebo v přístupu na obchodní platformu Saxo 
Bank. 

7.6 Klient může Saxo Bank kontaktovat 
prostřednictvím obchodní platformy, telefonicky 
na čísle +420 226 238 384, pomocí kontaktních 
údajů uvedených na webových stránkách Saxo 
Bank na adrese https://www.home.saxo/cs-cz 
nebo v těchto Podmínkách. 

7.7 Klient je povinen ověřit si obsah každého sdělení, 
oznámení, výpisu nebo dokumentu od Saxo Bank, 
ať už byly zaslány elektronicky nebo v papírové 
podobě. Tento obsah, pokud nebude obsahovat 
zjevné chyby, bude považován za směrodatný 
důkaz, leda by klient písemně oznámil Saxo Bank 
opak, a to ihned po obdržení takové komunikace, 
sdělení, oznámení, výpisu nebo dokumentu. 

7.8 Na ochranu zájmů klienta a/nebo Saxo Bank je 
klient povinen neprodleně provést každý úkon 
přiměřeně požadovaný Saxo Bank, například ve 
vztahu k Podnikovým akcím. Pokud tak klient 
neprodleně neučiní, může Saxo Bank podle svého 
výhradního uvážení provést, na náklady klienta, 
takové kroky, které bude považovat za nezbytné 
nebo žádoucí pro svou ochranu nebo ochranu 
klienta. Toto ustanovení se obdobně vztahuje na 
situace, kdy Saxo Bank nebude schopna navázat 
s klientem kontakt. 

7.9 Saxo Bank může (ale nemusí) požadovat 
potvrzení v takové podobě, jakou bude přiměřeně 
potřebovat, pokud to bude považovat za nutné v 
souvislosti s pokynem zrušit účet nebo odeslat 
prostředky dlužné klientovi, nebo pokud to v 
takové souvislosti bude považovat za žádoucí. 

7.10 Klient musí být schopen komunikovat se Saxo 
Bank a přijímat dokumenty, oznámení a další 
informace v českém nebo v anglickém jazyce. 
Saxo Bank může s klientem komunikovat, 

poskytovat oznámení, dokumenty a další 
informace i v jiném jazyce, na kterém se obě 
strany dohodnou. K tomu klient udělí Saxo Bank 
potřebný souhlas, v opačném případě nebude 
služby možné poskytnout. Klient tedy bere na 
vědomí, že příslušná komunikace, oznámení, 
dokumenty a informace mohou být poskytovány 
v češtině, angličtině i v dalších oboustranně 
dohodnutých jazycích. 

8. Plná moc 

8.1 Pokud si klient přeje povolit třetí straně 
obchodovat z účtu klienta, musí pro ni vystavit 
samostatnou plnou moc. V takovém případě Saxo 
Bank požaduje využít jeden z jejích formulářů plné 
moci. Vystavenou plnou moc musí Saxo Bank 
schválit. Schválenému držiteli plné moci vystaví 
Saxo Bank osobní uživatelský identifikátor a 
heslo. Saxo Bank může přislíbit registraci pouze 
jedné plné moci na každého klienta. Pokud si 
klient bude přát tuto plnou moc odvolat, 
prodloužit nebo ji udělit jiné osobě, musí o tom 
písemně informovat Saxo Bank. 

8.2 Saxo Bank je oprávněna přijímat pokyny od 
jakékoliv osoby pověřené klientem a spoléhat na 
pravost jakékoliv plné moci udělené jiné osobě, 
která bude působit jako řádně ověřená. 

8.3 Klient je vůči Saxo Bank odpovědný za případnou 
újmu, kterou by Saxo Bank utrpěla následkem 
pokynů osoby s výslovnou nebo tichou plnou 
mocí dávat Saxo Bank pokyny jménem klienta. 

9. Používání obchodní platformy 

9.1 Technické požadavky, které musí splňovat 
zařízení klienta, operační systém, internetové 
připojení atd., jsou popsány na webových 
stránkách Saxo Bank na 
adresehttps://www.help.saxo/hc/cs/categories/
360004545492-Technick%C3%A1-podpora. 

9.2 Při přihlašování na obchodní platformu musí klient 
zadat své uživatelské identifikační údaje a heslo. 
Klient si musí svoje heslo dobře zapamatovat. 
Zadání nesprávného hesla pětkrát po sobě 
spojení automaticky ukončí a identifikátor klienta 
zablokuje. Saxo Bank klienta informuje o ukončení 
platnosti/zablokování identifikačních údajů 
klienta a podle možností i o důvodu, proč k tomu 
došlo, ještě před ukončením/zablokováním, nebo 
pokud to nebude možné, pak ihned poté, pokud 
poskytnutí těchto informací nebude ohrožovat 

https://www.home.saxo/cs-cz
https://www.help.saxo/hc/cs/categories/360004545492-Technick%C3%A1-podpora
https://www.help.saxo/hc/cs/categories/360004545492-Technick%C3%A1-podpora
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objektivně zdůvodnitelné bezpečnostní důvody 
blokace. 

9.3 Pokud klient zjistí nebo nabude podezření, že 
obchodní platforma byla použita neoprávněně 
a/nebo že bylo heslo klienta odcizeno třetí 
stranou, je povinen ihned to oznámit Saxo Bank 
telefonicky na číslo +420 226 238 384, aby Saxo 
Bank mohla heslo, účet a obchodní platformu 
zablokovat. Zablokování obchodní platformy 
zabrání třetím stranám v neoprávněném přístupu 
na ni. Otevřené příkazy a pozice vložené na 
obchodní platformu před zablokováním nebudou 
ovlivněny, pokud si to klient výslovně nevyžádá. 
Po zablokování hesla si může klient požádat o 
nové heslo. 

9.4 Saxo Bank může bez oznámení pozastavit nebo 
zakázat využívání obchodní platformy klientem z 
následujících důvodů: 

1) pokud se bude důvodně domnívat, že klient 
bezpečně neuchovává svoje heslo v tajnosti; 

2) pokud pojme podezření, že heslo nebo účet 
klienta jsou používány podvodně nebo bez 
svolení klienta; a/nebo 

3) pokud to bude považovat za vhodné na 
ochranu klientova účtu. 

9.5 Klient je povinen uchovávat svoje heslo v tajnosti 
a zajistit, aby k účtu (účtům) a obchodní 
platformě neumožnil přístup neoprávněným 
třetím stranám. 

9.6 S výhradou článku 9.8 a mandatorních zákonných 
požadavků je klient odpovědný Saxo Bank za 
vydané příkazy a uzavřené smlouvy využívající 
heslo klienta a za každé jiné využití, a to i když se 
ukáže, že toto využití bylo neoprávněné. 

9.7 Právo využívat obchodní platformu je přísně 
osobní a klient nesmí povolit využívání svých 
identifikačních údajů a/nebo hesla žádným jiným 
stranám. 

9.8 Klient nenese odpovědnost za zneužití nebo jiné 
neoprávněné použití obchodní platformy, k 
němuž došlo poté, co klient zaslal Saxo Bank 
oznámení podle článku 9.3 a Saxo Bank měla 
přiměřenou dobu na to, aby na základě takového 
oznámení jednala. 

10. Převod prostředků 

10.1 Klient bere na vědomí a souhlasí s tím, že pro 
zabezpečení totožnosti převodce/klienta 
umožňuje Saxo Bank převody prostředků z a na 
účty klienta u Saxo Bank na nebo z vlastních účtů 
klienta u jiných bank. S tím souvisí skutečnosti, že 
Saxo Bank musí obdržet dostatečné informace o 
převodu od převádějící banky, aby mohla 
příslušného klienta a účet pro zaúčtování 
prostředků identifikovat. Proto klient bere na 
vědomí a souhlasí s tím, že Saxo Bank je schopna 
umístit a zaúčtovat převedené prostředky pouze 
tehdy, pokud může řádně identifikovat klienta a 
účet, na který mají být prostředky zaúčtovány. 

10.2 V případě příchozích plateb jsou prostředky 
zaúčtovány a zpřístupněny klientovi na jeho účtu 
neprodleně po jejich obdržení Saxo Bank v 
souladu s platnými zákony, za předpokladu 
úplnosti a správnosti příslušného pokynu. 
Prostředky nebudou vzaty do úvahy pro účely 
požadavku klienta na marži, dokud nebudou 
zaúčtovány a nebudou na účtu klienta k dispozici. 

10.3 Pokud bude klient převádět prostředky mezi 
dvěma účty vedenými Saxo Bank, budou tyto 
prostředky přístupné na přijímajícím účtu ještě v 
den převodu. 

10.4 Platby na účet klienta budou Saxo Bank vloženy 
za předpokladu, že dotyčnou částku skutečně 
obdrží. To platí bez ohledu na to, zda byla tato 
skutečnost výslovně uvedena na příjmových 
dokladech nebo jiných oznámeních platby nebo 
požadavcích na platbu. 

10.5 Klient bere na vědomí a zavazuje se vždycky 
poskytnout Saxo Bank úplné a správné platební 
údaje, pokud dává příkaz k platbě, včetně čísla 
účtu v mezinárodním formátu IBAN a kódu SWIFT 
(BIC), kde je to relevantní. Při poskytování údajů 
k platbě je klient povinen kontaktovat Saxo Bank 
buď prostřednictvím obchodní platformy, nebo 
telefonicky pokud Saxo Bank tyto informace 
neobdrží, nenese odpovědnost za provedení 
převodu ani za jakákoliv prodlení nebo 
vícenáklady, které vzniknou například v případě 
neuvedení čísla účtu ve formátu IBAN nebo 
SWIFT (BIC) kódu. 

10.6 Klient uznává, že Saxo Bank nemůže nést 
odpovědnost za počet dní, které uplynou mezi 
převodem prostředků odesílající bankou a jejich 
příjmem Saxo Bank a zaúčtováním na účet klienta. 
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10.7 Klient je povinen zajistit, aby veškeré prostředky 
určené k převodu z účtu klienta do přijímající 
banky byly vypořádány a/nebo opatřeny datem 
přijetí hodnoty (kde je třeba) na účtu klienta (tj. 
Výtěžky s transakcí musí být vypořádány), aby se 
zamezilo vzniku záporného zůstatku na účtu. 
Klient je odpovědný za veškeré úroky splatné 
Saxo Bank z důvodu záporných zůstatků, pokud 
bude Saxo Bank převádět z účtu klienta 
prostředky, které ještě na něj nebyly zaúčtovány. 

10.8 Klient uznává, že Saxo Bank nemůže nést 
odpovědnost za počet dní, které uplynou mezi 
převodem prostředků z Saxo Bank a jejich 
zaúčtováním na účet přijímající banky. 

10.9 Klient bere na vědomí a souhlasí s tím, že nese 
odpovědnost za veškeré náklady, poplatky nebo 
jiné platby, které vzniknout (i) z využití prostředků 
před příslušným datem příjmu prostředků nebo 
(ii) z prodlení způsobených chybou na straně 
přijímající nebo zprostředkující finanční instituce. 

10.10 Saxo Bank informuje klienta, že z důvodu 
Mimořádných tržních podmínek, událostí vyšší 
moci a podobných okolností může dojít k prodlení 
se zaúčtováním prostředků. Saxo Bank za taková 
prodlení nenese odpovědnost. 

10.11 Pokud Saxo Bank obdrží požadavek na 
elektronický převod prostředků prostřednictvím 
platformy pro obchodování nejpozději ve 14:00 
hod CET a v pracovní den, bude převod 
zpracován ještě tentýž den. V případě obdržení 
požadavku na elektronický převod prostředků v 
pracovní den po 14:00 hod CET nebo v 
nepracovní den, bude převod zpracován tak, jako 
by byl požadavek zaslán nejbližší následující 
pracovní den. 

10.12 Klient bere na vědomí a souhlasí s tím, že pokud 
bude částka na účtu klienta nižší než 100 € nebo 
její ekvivalent v Kč, pak z důvodu nákladů na 
převod převede Saxo Bank celou tuto částku. 

10.13 Pokud Saxo Bank obdrží požadavek na převod 
prostředků ve formátu jiném, než požaduje 
článek 10.5, bude takový požadavek zpracován 
do 2 (dvou) pracovních dnů. 

10.14 Klient bere na vědomí a souhlasí s tím, že Saxo 
Bank realizuje všechny platby jako platby SHA, 
což znamená, že klient nese veškeré náklady 
uplatněné jinými bankami za nasměrování 
prostředků na účet klienta u banky příjemce. 

10.15 V případě standardních převodů jsou prostředky 
k dispozici korespondenční bance banky Saxo 
Bank do 1 (jednoho) pracovního dne od provedení 
platby v Saxo Bank. 

10.16 Klient bere na vědomí a souhlasí s tím, že Saxo 
Bank provádí platby jako platby SEPA, jsou-li 
splněna následující kritéria: 

i. Přijímající banka musí být finanční instituce se 
sídlem v Evropské unii nebo Evropském 
hospodářském prostoru. 

ii. Číslo účtu příjemce musí být uvedeno ve 
formátu IBAN. 

iii. Přijímající banka musí být označena kódem 
SWIFT (BIC). 

iv. Přijímající banka musí mít zaveden „systém 
převodů SEPA“. 

11. Pozice – Odmítnutí, uzavření a 
převedení 

11.1 Klient bere na vědomí a souhlasí s tím, že Saxo 
Bank bude mít právo (kromě dalších práv, kterým 
se Saxo Bank může těšit podle těchto Podmínek 
nebo platných zákonů obecně) zamítnout příkaz 
k otevření nové nebo větší pozice nebo ke koupi 
nebo prodeji nástrojů. Takový postup může 
nastat zejména tehdy, pokud by přijetí nebo 
provedení příkazu bylo v rozporu s platnými 
právními předpisy, Pravidly trhu nebo interními 
požadavky Saxo Bank na řízení rizik, pokud klient 
nesplňuje požadavek na marži nebo má 
nedostatečné zajištění, pokud je daný nástroj 
nebo trh dotčen mimořádnými tržními 
podmínkami, omezením obchodování, 
pozastavením obchodování nebo nedostatkem 
likvidity, pokud existuje důvodné podezření na 
zneužití trhu, podvodné nebo jiné neobvyklé 
jednání, nebo pokud by přijetí příkazu mohlo 
nepřiměřeně zvýšit rizikovou expozici klienta 
nebo Saxo Bank. Saxo Bank bude klienta co 
nejdříve informovat o zamítnutí příkazu a důvodu 
tohoto zamítnutí. 

11.2 Klient bere na vědomí a souhlasí s tím, že Saxo 
Bank bude mít právo (kromě dalších práv, kterým 
se Saxo Bank může těšit podle těchto Podmínek 
nebo platných zákonů obecně) omezit velikost 
otevřených pozic klienta (v čisté nebo hrubé 
výši). Saxo Bank bude klienta co nejdříve 
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informovat o takovém omezení velikosti a jeho 
důvodu. Toto jsou zejména situaci, v nichž může 
Saxo Bank uplatnit právo na omezení velikosti 
otevřených pozic klienta: 

i. Saxo Bank má důvod se domnívat, že klient 
vlastní neveřejné informace; 

ii. Saxo Bank vyhodnotí podmínky obchodování 
jako abnormální; 

iii. hodnota zajištění ze strany klienta (určená 
Saxo Bank v souladu s článkem 26.7) 
poklesne pod Požadavek na marži; 

iv. klient má na některém ze svých účtů záporný 
zůstatek; 

v. nastane nebo je pravděpodobné, že nastane 
Událost porušení nebo 

vi. Mimořádná tržní podmínka. 

11.3 Nerealizované ztráty maržových pozic mohou 
způsobit klientovi i Saxo Bank zbytečné riziko. 
Klient bere na vědomí a souhlasí s tím, že pokud 
nerealizované ztráty maržových pozic v součtu 
převýší 100 000 €, má Saxo Bank právo, ale 
nikoliv povinnosti písemným oznámením 
odeslaným klientovi do 8 dní od takové situace 
učinit následující: 

i. Zahájit vzájemné započtení maržových 
pozic bez ohledu na jakékoli Funkce 
obcházení vzájemného započtení v souladu 
s příslušnou metodou vzájemného 
započtení, včetně zrušení všech nebo části 
příkazů klienta, na něž se vztahují Funkce 
obcházení vzájemného započtení, a/nebo 

ii. Uzavřít všechny nebo část opačných 
maržových pozic s uplatněním aktuálně 
převládající tržní sazby (Sazba uzavření) a 
otevřít nové podobné pozice s uplatněním 
Sazby uzavření, a/nebo 

iii. Uzavřít všechny nebo část maržových 
pozic realizací přímých opačných transakcí, 

a tím realizovat utrpěné ztráty. Nerealizovaná 
ztráta se vypočítá jako součet všech 
nerealizovaných ztrát snížený o nerealizované 
zisky všech účtů klienta u Saxo Bank. Saxo Bank 
si vyhrazuje právo na změny Metod vzájemného 
započtení bez oznámení. 

11.4 Pokud dá klient Saxo Bank pokyn ke vstupu do 
pozice proti jedné nebo více stávajícím 

otevřeným pozicím klienta, Saxo Bank příslušnou 
opačnou otevřenou pozici uzavře v souladu s 
platnou Metodou vzájemného započtení, pokud 
tato pozice nepodléhá Funkcím obcházení 
vzájemného započtení na základě dohody mezi 
klientem a Saxo Bank. Avšak i v případě stávající 
pozice podléhající Funkcím obcházení 
vzájemného započtení Saxo Bank stávající pozici 
zcela nebo zčásti uzavře v souladu s platnou 
Metodou vzájemného započtení, pokud je Saxo 
Bank schopna opačný příkaz splnit jen částečně. 
Každá stávající pozice podléhající Funkcím 
obcházení vzájemného započtení tím bude 
zrušena, ale klient může předložit nové příkazy 
podléhající Funkcím obcházení vzájemného 
započtení ve vztahu ke kterýmkoliv zbylým 
stávajícím pozicím. 

11.5 Otevřené a uzavřené pozice se zobrazují buď v 
reálném čase nebo na konci dne po provedení 
vzájemného započtení pozic. 

11.6 S výhradou článku 11.4, bere klient na vědomí, že 
Saxo Bank má právo, nikoliv však povinnost zcela 
nebo zčásti uzavřít opačné pozice, bez ohledu na 
to, zda jsou tyto opačné pozice drženy na 
stejném účtu nebo na oddělených účtech. 

11.7 Klienta výslovně upozorňujeme na to, že je 
speciální informován o tom, že devizové pozice a 
komodity, pokud nejsou uzavřeny ručně, mohou 
být průběžně převáděny, a klient tím nese 
náklady za takové převody v souvislosti s každou 
pozicí. 

12. Ceny, chyby a změny 
podmínek 

12.1 Pokud klient provede jakoukoli platbu, která 
podléhá kurzovým výkyvům, srážkám nebo 
odpočtům, je povinen doplatit Saxo Bank 
dodatečnou částku tak, aby celková částka 
skutečně přijatá Saxo Bank plně odpovídala 
sumě, kterou by Saxo Bank obdržela, kdyby k 
žádným kurzovým výkyvům, srážkám nebo 
odpočtům nedošlo. 

12.2 Saxo Bank může klientovi nabízet 
obchodovatelné ceny v reálném čase. Z důvodu 
opožděného převodu se cena nabídnutá Saxo 
Bank může změnit dříve, než Saxo Bank příkaz 
nebo pokyn klienta vydaný na základě uvedené 
ceny obdrží. Saxo Bank je pak oprávněna změnit 
cenu realizace příkazu nebo pokynu klienta na 
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tržní hodnotu platnou v okamžiku, kdy Saxo Bank 
příkaz od klienta obdrží nebo kdy jej provede. 

12.3 Klient bere na vědomí, že Saxo Bank může při 
poskytování obchodovatelných cen a/nebo 
jakékoli formy tržních údajů využívat služeb 
třetích stran a že nenese odpovědnost za jakékoli 
selhání při poskytování těchto cen a/nebo tržních 
údajů na obchodní platformě, pokud bylo takové 
selhání způsobeno (přímo či nepřímo) příslušným 
externím poskytovatelem. 

12.4 Ceny nabízené Saxo Bank pro prodej, nákup nebo 
realizaci kótovaných derivátů odrážejí ceny 
příslušných referenčních derivátů. Vzhledem k 
tomu, že od okamžiku přijetí informace klientem 
nebo vydání pokynu klienta ohledně kótovaného 
derivátu do provedení příslušného referenčního 
derivátu na regulovaném trhu protistranou 
kótovaného derivátu, jinou třetí stranou nebo 
Saxo Bank (podle okolností) uplyne určitá doba, 
může cena uvedená na obchodní platformě 
podléhat změnám, protože kótovaný derivát musí 
odrážet cenu příslušného referenčního derivátu v 
okamžiku jeho provedení nebo uplatnění (podle 
toho, co se provádí). 

12.5 (i) Pokud cena nabízená Saxo Bank nebo uvedená 
v uzavřené smlouvě nebo jiné dohodě o transakci 
(nebo potvrzená ve Vypořádání/potvrzení 
transakce) neodráží tržní cenu (např. z důvodu 
likvidity trhu, oznámení ovlivňujících trh, 
chybných údajů od poskytovatelů cen, nabídek 
poskytovatelů likvidních prostředků nebo 
pozastavení obchodování) (tzv. „Nesprávně 
uvedená cena“) nebo (ii) pokud nastanou nebo je 
pravděpodobné, že nastanou Mimořádné tržní 
podmínky, může Saxo Bank může podle svého 
výhradního uvážení buď (a) upustit od provedení 
nebo zrušit jakoukoli smlouvu nebo jakýkoli nákup 
či prodej jakéhokoli nástroje, které byly uzavřeny 
nebo mají být uzavřeny na základě Nesprávně 
uvedené ceny, (b) provést smlouvu nebo prodej 
či nákup jakéhokoli nástroje za Nesprávně 
uvedenou cenu nebo za cenu, která podle 
rozumného názoru Saxo Bank odráží tržní cenu, 
nebo (c) změnit jakoukoli smlouvu nebo nákup či 
prodej jakéhokoli nástroje, který již byl proveden, 
na cenu, která podle přiměřeného názoru Saxo 
Bank odráží tržní cenu. 

12.6 Pokud Saxo Bank dokáže (i) doložit existenci 
chyb v cenách, provizích nebo poplatcích, v 
jiných provizích a/nebo na své platformě pro 
obchodování v době uzavření smlouvy nebo 
dohody o příkazu a (ii) je pravděpodobné, že 

klient na základě své obchodní strategie nebo 
jiného chování záměrně a/nebo systematicky 
usiloval o zneužití takové chyby, je Saxo Bank 
oprávněna přijmout jedno nebo více následujících 
protiopatření: 

i. Upravit cenová rozpětí a/nebo likviditu, 
kterou klientovi poskytuje; 

ii. Omezit přístup klienta ke streamingu a 
okamžitým nabídkám k obchodování a zavést 
pro něj pouze manuální nabídky; 

iii. Inkasovat z účtu klienta jakékoliv minulé zisky 
z obchodování získané prostřednictvím 
takového chování kdykoliv za dobu existence 
vztahu mezi klientem a Saxo Bank; a/nebo 

iv. Vztah s klientem ukončit s okamžitou 
platností písemnou výpovědí. 

12.7 Pokud (i) regulovaný trh, na němž je obchodován 
referenční derivát, a/nebo (ii) protistrana 
kótovaného derivátu provede cokoliv, co ovlivní 
referenční derivát nebo smlouvu, kterou Saxo 
Bank uzavřela s protistranou kótovaného 
derivátu, pak může Saxo Bank ve vztahu ke 
kótovanému derivátu učinit cokoliv, co podle 
svého vlastního uvážení bude považovat za 
vhodné nebo žádoucí, aby (a) to odpovídalo 
zásahu regulovaného trhu a/nebo protistrany 
kótovaného derivátu, nebo (b) zmírnila ztrátu, 
kterou Saxo Bank utrpí nebo by mohla utrpět v 
důsledku takového zásahu. 

12.8 Klient bere na vědomí, uznává a chápe, že: 

i. Provádění všech transakcí s nástroji, které 
jsou obchodovány na regulovaných trzích, a 
řady smluv se bude řídit Pravidly trhu; 

ii. Pravidla trhu obvykle obsahují dalekosáhlé 
pravomoci úřadů a správců trhu v případě 
mimořádných nebo jinak nežádoucích situací; 

iii. Pokud jakýkoli regulovaný trh nebo 
clearingová instituce přijmou jakékoli 
opatření, které přímo nebo nepřímo ovlivní 
transakci s nástroji nebo smlouvu, včetně 
jakéhokoli kótovaného derivátu, je Saxo Bank 
oprávněna přijmout jakékoli opatření, které 
bude Saxo Bank podle svého výhradního 
uvážení považovat za žádoucí nebo vhodné v 
souvislosti s jakoukoli smlouvou nebo 
transakcí s jakýmkoli klientem; 

iv. Pokud Saxo Bank provádí transakci jako 
Zástupce klienta, riziko za plnění nebo platby 
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(podle okolností) jinými stranami v rámci 
transakce plně nese klient; a 

v. Povinnost Saxo Bank dodat nástroje klientovi 
nebo zaúčtovat klientovi nebo jiné osobě 
jménem klienta výtěžek z prodeje nástroje 
bude podmíněna obdržením potřebných 
dokumentů nebo výtěžku z prodeje (podle 
okolností) Saxo Bank od druhé strany nebo 
ostatních stran transakce. 

13. Slučování a rozdělování 

13.1 Saxo Bank je oprávněna slučovat příkazy klienta 
s vlastními příkazy Saxo Bank, příkazy jakéhokoli 
člena skupiny Saxo Bank Group a/nebo osob 
spojených se Saxo Bank, včetně zaměstnanců a 
dalších klientů, pokud je nepravděpodobné, že by 
takové slučování příkazů a transakcí mělo 
celkově nepříznivý dopad na jakéhokoli klienta, 
jehož příkaz má být sloučen s jinými. 

13.2 Saxo Bank může také příkazy klienta při jejich 
provádění rozdělit. 

13.3 Příkazy budou slučovány nebo rozdělovány 
pouze tehdy, pokud se bude Saxo Bank 
přiměřeně domnívat, že je to v nejlepším zájmu 
jejích klientů. Klient bere na vědomí a přijímá 
skutečnost, že v určitých případech může být 
slučování nebo rozdělování jeho příkazů pro něj 
ve vztahu ke konkrétnímu příkazu nevýhodné a 
může to vést k tomu, že klient obdrží méně 
výhodnou cenu, než kdyby jeho příkazy byly 
provedeny bez sloučení s jinými příkazy nebo bez 
rozdělení. 

14. Zacházení s klienty pomocí 
společných účtů 

14.1 Ve vztahu ke společným účtům 

i. jsou závazky jednotlivých klientů ve vztahu 
ke společnému účtu přímé, společné a 
nerozdílné; 

ii. každé oznámení nebo jiná komunikace 
zaslaná Saxo Bank jednomu z klientů 
vlastnících společný účet budou 
považovány za zaslané všem klientům 
vlastnícím příslušný společný účet; a 

iii. pokud nastane Událost porušení na straně 
jednoho z klientů vlastnících společný účet, 
pak bude vztažena na všechny klienty 

vlastnící tento společný účet a budou 
uplatněna všechna práva Saxo Bank, 
včetně práv podle článku 26-28 a 30, vůči 
všem klientům vlastnícím příslušný 
společný účet. 

15. Využívání poskytovatelů 
likvidních prostředků k 
realizaci příkazů nebo smluv 

15.1 Pro provedení příkazu nebo smlouvy na 
regulovaném trhu, jehož Saxo Bank není členem, 
nebo pro provedení jakéhokoli jiného pokynu 
klienta může Saxo Bank podle vlastního uvážení 
vybrat libovolného Poskytovatele likvidních 
prostředků, který takové provedení zajistí. 

15.2 Saxo Bank nenese žádnou odpovědnost za 
jakékoli jednání, opomenutí nebo platební 
neschopnost Poskytovatele likvidních prostředků 
a klient ji nemůže činit odpovědnou za jakékoli 
ztráty přímo nebo nepřímo způsobené jednáním, 
opomenutím nebo platební neschopností 
Poskytovatele likvidních prostředků, pokud se 
neprokáže, že Saxo Bank při výběru 
Poskytovatele likvidních prostředků nejednala s 
dostatečnou péčí. 

16. Tvorba trhu 

16.1 Klient bere na vědomí, že Saxo Bank může na 
určitých trzích působit jako Tvůrce trhu, a to 
včetně valutových trhů a trhů OCT s valutovými 
opcemi a smlouvami CFD. Ve vztahu ke 
smlouvám, a to i tehdy, pokud je Saxo Bank 
Tvůrcem trhu, je Saxo Bank klientovou 
protistranou. 

16.2 Na písemnou žádost klienta Saxo Bank obvykle 
klientovi sdělí, zda ve vztahu k jistým nástrojům 
jedná jako Tvůrce trhu. 

16.3 Jako Tvůrce trhu může Saxo Bank nabízet 
klientovi ceny kótované na základě nabídky a 
poptávky. Klient však bere na vědomí, že Saxo 
Bank není povinna nabízet klientovi ceny, a to 
nikdy a na žádném trhu, ani nemá povinnost 
nabízet klientovi ceny s konkrétním maximálním 
rozpětím. 

16.4 Saxo Bank může podle svého výhradního uvážení 
zajistit hedgingem pozici jakéhokoliv klienta proti 
pozici jiného klienta nebo pozici u některého z 
Poskytovatelů likvidních prostředků využívaných 
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Saxo Bank nebo může mít vlastní pozici drženou 
se záměrem získat z ní obchodní zisk. 

16.5 Klient bere na vědomí, že Saxo Bank jako Tvůrce 
trhu může držet pozice, které stojí proti pozicím 
klienta, což může vést k potenciálnímu střetu 
zájmů mezi Saxo Bank a klientem, viz také článek 
32. 

16.6 Klient bere na vědomí, souhlasí a rozumí tomu, že 
Saxo Bank nabízí pro určité smlouvy proměnná 
rozpětí. Saxo Bank klienta konkrétně upozorňuje 
na to, že tato proměnná rozpětí pro určité 
smlouvy jsou ovlivňována tržními podmínkami, 
které Saxo Bank nemůže ovlivnit. Saxo Bank 
proto nezaručuje žádné maximální ani minimální 
rozpětí, které by mohla nabízet pro smlouvy. 

16.7 Pokud není v zákoně o podnikání na kapitálovém 
trhu nebo jiných platných právních předpisech 
uvedeno jinak, není Saxo Bank za žádných 
okolností povinna sdělovat podrobnosti o 
obdržených rozpětích, své výkonnosti a příjmech 
získaných Saxo Bankou jako Tvůrcem trhu nebo 
jinak. 

16.8 Klient bere na vědomí, že Saxo Bank jako Tvůrce 
trhu bude při dodržování zákona o podnikání na 
kapitálovém trhu usilovat o vlastní zisky. Rozpětí 
zahrnutá v cenách nabízených Saxo Bank mohou 
zahrnovat provize, úrokové poplatky a další 
náklady spojené s funkcí Tvůrce trhu. 

Klient bere na vědomí, že Saxo Bank má právo 
zajistit hedgingem pozice klienta za ceny, které 
se mohou významně lišit od cen, které byly 
klientovi nabídnuty, a že to může vést ke zisku 
Saxo Bank. 

16.9 Klient bere na vědomí a souhlasí s tím, že pokud 
Saxo Bank jedná jako Tvůrce trhu, může být 
nutné, aby řídila svou vlastní likviditu rozdělením 
svých klientů do různých souborů likvidních 
prostředků, kde ceny a likvidní prostředky 
dostupné v jednotlivých skupinách mohou být 
nezávislé na ostatních souborech/skupinách. 
Rozdělení likvidity se může stát relevantním pro 
klienty, kdo například mají cenové dohody odlišné 
od standardu, používají alternativní nástroje 
obchodování (např. API), obchodují mimo 
normální provozní dobu, obchodují v neobvyklém 
rozsahu, často využívají odložené příkazy, které 
mohou vyžadovat manuální zásahy, často 
provádějí transakce s několika produkty a/nebo 
třídami aktiv nebo jejich obchodování vykazuje 
jiné podobné rysy. 

17. Zprostředkovatelští makléři 

17.1 Klient může být doporučen nebo přidělen Saxo 
Bank Zprostředkovatelským makléřem. Saxo 
Bank neponese odpovědnost za dohody mezi 
klientem a jeho Zprostředkovatelským makléřem. 
Klient bere na vědomí, že každý takový 
Zprostředkovatelský makléř bude jednat buď jako 
nezávislý zprostředkovatel nebo jako Zástupce 
klienta a jako takový nebude oprávněn činit 
žádná prohlášení ohledně Saxo Bank nebo jejích 
služeb. 

17.2 Saxo Bank speciálně upozorňuje klienta, že 
dohoda mezi klientem a jeho 
Zprostředkovatelským makléřem může 
představovat další náklady, protože Saxo Bank 
může takovým osobám platit provize nebo jiné 
poplatky v souladu s článkem 24.9, což bude 
klientovi sděleno podle článku 24.10. 

17.3 Dále Saxo Bank speciálně upozorňuje klienta, že 
dohoda klienta s jeho Zprostředkovatelským 
makléřem může představovat další náklady také 
proto, že Zprostředkovatelský makléř může 
odečítat provize a jiné poplatky stejně jako 
úpravy cen nebo úrokových sazeb/sazeb 
financování z jakékoliv transakce provedené na 
účtu klienta nebo alokované na účet klienta buď 
Zprostředkovatelským makléřem nebo klientem. 

17.4 Pokud Zprostředkovatelský makléř provede 
jakýkoliv odvod z účtu klienta na základě dohody 
mezi klientem a Zprostředkovatelským makléřem, 
nenese Saxo Bank žádnou odpovědnost za 
existenci či platnost takové dohody. 

17.5 Pokud si klient přeje, aby jeho účty spravoval 
Zprostředkovatelský makléř, musí Saxo Bank 
předložit příslušnou plnou moc. Saxo Bank 
nenese vůči klientovi odpovědnost a nepřebírá 
žádný závazek za dodržování pokynů 
Zprostředkovatelského makléře na základě plné 
moci ani za žádnou jinou činnost či opomenutí 
jakéhokoliv Zprostředkovatelského makléře. 

17.6 Saxo Bank nemá žádnou povinnost provádět 
dohled nebo kontrolovat jakoukoliv platební 
instrukci ani jiný úkon, a to včetně obchodování, 
Zprostředkovatelského makléře. 

17.7 Saxo Bank nenese odpovědnost za výši ani 
přiměřenost jakýchkoliv provizí a dalších 
poplatků, cen nebo úrokových sazeb, které klient 
zaplatí Zprostředkovatelskému makléři. 
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18. Vypořádání a doručování 
nástrojů 

18.1 Klient je povinen neprodleně provést jakoukoli 
platbu nebo dodat jakýkoli nástroj podle smlouvy 
v souladu s (i) podmínkami dané smlouvy a (ii) 
jakýmikoli pokyny vydanými Saxo Bank za účelem 
umožnění Saxo Bank plnit její závazky podle 
jakékoli odpovídající smlouvy uzavřené mezi Saxo 
Bank a Poskytovatelem likvidních prostředků, 
včetně protistran ke kótovaným derivátům. 

18.2 Pokud klient neoznámí Saxo Bank svůj záměr 
realizovat smlouvu, což vyžaduje od klienta vydat 
příslušný pokyn, v době stanovené Saxo Bank, 
může se Saxo Bank domnívat, že se klient 
smlouvy vzdal, s výhradou článku 18.4. Pokud si 
klient bude přát takovou smlouvu realizovat, musí 
to Saxo Bank oznámit v přiměřené lhůtě (v rámci 
stanovených časových limitů), aby Saxo Bank 
mohla uplatnit odpovídající právo podle 
související smlouvy, včetně jakýchkoliv smluv 
uzavřených Saxo Bank s protistranou kótovaného 
derivátu ve vztahu ke kótovaným derivátům. 

18.3 Pokud si klient zakoupí Cenné papíry v úschově, 
získá k nim neomezené vlastnické právo pouze 
tehdy, pokud bude k datu vypořádání Saxo Bank 
uhrazena poslední platba. Do okamžiku přijetí 
této poslední platby si právo na Cenné papíry v 
úschově, které si klient kupuje, vyhrazuje Saxo 
Bank. Pokud klient prodá Cenné papíry v úschově 
Saxo Bank, bude platba vypořádací částky Saxo 
Bank spojena s nabytím nepodmíněného 
vlastnického práva k Cenným papírům v úschově 
k datu vypořádání. 

18.4 Kótované opce s prodejními nebo kupními opcemi 
jako referenčními opcemi, které se v poslední 
obchodní den uzavřou se ziskovou hodnotou o 
jeden tick nebo vyšší, respektive nižší, budou 
realizovány automaticky, bez ohledu na to, zda 
klient kótovanou opci koupil nebo prodal. Klient 
nemůže dát Saxo Bank pokyn, aby odstoupila od 
realizace kótovaných opcí, které jsou k datu 
expirace ziskové, stejně tak jako nemůže za 
žádných okolností dát Saxo Bank pokyn, aby 
realizovala kótované opce, které jsou ztrátové. 

18.5 Pokud Saxo Bank obdrží od svých Poskytovatelů 
likvidních prostředků oznámení, že byla 
realizována jedna nebo více krátkých opčních 
pozic v souvislosti s krátkými kótovanými opcemi, 
uplatní Saxo Bank metodu náhodného přidělení 
realizovaných pozic příslušným klientům. Metoda 

přidělování pozic používaná Saxo Bank náhodně 
vybere krátké pozice kótovaných opcí mezi všemi 
relevantními klienty Saxo Bank, včetně 
kótovaných opcí otevřených bezprostředně před 
tímto přidělováním. Všechny krátké pozice 
kótovaných opcí mohou být kdykoliv předmětem 
realizace práv a alokací. Po přidělení krátké 
pozice kótované opce je relevantní klient povinen 
v přiměřené lhůtě od obdržení dodat (i) nástroj 
nebo odpovídající částku v penězích v případě 
krátké pozice kótované kupní opce (call) a (ii) 
příslušnou částku v penězích v případě krátké 
pozice kótované prodejní opce (put), aby mohlo 
být provedeno vypořádání. 

18.6 Vypořádání kótovaných opcí musí odpovídat 
vypořádání příslušných referenčních opcí podle 
platných Pravidel trhu a těchto podmínek, a 

i. v případě kótovaných opcí s opcí 
vypořádanou v penězích jako referenční 
opcí vyžaduje konečné vypořádání platbu 
rozdílu peněžní částky mezi hodnotou 
referenční opce a realizační cenou; 

ii. v případě kótovaných opcí s opcí 
vypořádanou fyzicky jako referenční opcí 
se kótované opce vypořádají jako fyzicky 
vypořádané opce mezi Saxo Bank a 
klientem; 

iii. kótovaná opce, která má opci na smlouvu 
future jako referenční opci, bude 
vypořádána jako opce future mezi Saxo 
Bank a klientem, která odpovídá příslušné 
smlouvě future a nabývá se za realizační 
cenu; 

iv. Saxo Bank umožní klientovi obchodovat 
kótované opce, které obsahují opci na 
smlouvu future, s fyzickým vypořádáním, 
jako referenční opci, pokud kótovaná opce 
expiruje dříve než související smlouva 
future; a 

v. Saxo Bank bude požadovat od klienta, aby 
uzavřel každý kótovaný derivát s fyzickým 
vypořádáním dodávkou komodit dříve, než 
bude moci být realizován nebo skončí, 
protože Saxo Bank nepodporuje fyzické 
vypořádání dodávkou komodit. 
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19. Delegované a/nebo povinné 
hlášení transakcí 

19.1 Tato část se týká pouze klientů, kteří jsou 
rezidenty některé ze zemí Evropského 
hospodářského prostoru (EHP). 

19.2 Pokud nebude dohodnuto jinak, Saxo Bank ohlásí 
jménem klienta zahájení, změny a ukončení všech 
transakcí s deriváty mezi Saxo Bank a klientem do 
registru obchodních údajů podle požadavků 
nařízení EMIR (což je označováno jako 
Delegované hlášení transakcí, pokud nemá Saxo 
Bank podle nařízení EMIR povinnost hlásit 
transakce jménem klienta (tj. v případě 
relevantních derivátových transakcí OTC s 
nefinanční protistranou pod clearingovým 
prahem, jak stanoví podle svého vlastního 
uvážení Saxo Bank), což je označováno jako 
Povinné hlášení transakcí). 

19.3 Správné provádění Delegovaného a Povinného 
hlášení transakcí, podle okolností, je podmíněno 
tím, že klient včas poskytne Saxo Bank 
identifikační kód právnické osoby klienta (kód 
LEI) a všechny další informace, které bude Saxo 
Bank příležitostně a v souladu s nařízením EMIR 
požadovat. 

19.4 Pouze s ohledem na Delegované hlášení 
transakcí, i přesto, že je provádí Saxo Bank, je 
podle zákona za hlášení svých vlastních transakcí 
odpovědný klient. Doporučujeme klientům, aby si 
vyžádali přístup do registru obchodních údajů a 
zkontrolovali si všechny derivátové transakce 
ohlášené Saxo Bank pod LEI kódem klienta. 
Pokud se bude klient domnívat, že v těchto 
hlášeních jsou nepřesnosti, musí ihned uvědomit 
Saxo Bank. 

19.5 Pouze s ohledem na Povinné hlášení transakcí je 
za hlášení transakcí za obě strany podle zákona 
a podle nařízení EMIR a v rozsahu, v jakém to 
nařízení EMIR vyžaduje, výhradně odpovědná 
Saxo Bank, která je také povinna kontrolovat 
správnost hlášených údajů. Pokud je povinen 
poskytnout Saxo Bank údaje o uzavřených 
derivátových transakcích OTC, o nichž nelze 
přiměřeně očekávat, že je Saxo Bank bude mít, a 
klient je povinen zajistit, aby tyto údaje poskytl 
správně. 

19.6 Klient bere na vědomí a souhlasí s tím, že Saxo 
Bank Delegovaným ani Povinným hlášením 
transakcí neporušuje žádný zákaz zveřejňování 

informací uvedený v jakékoliv smlouvě, zákoně, 
regulačním nebo správním předpisu. 

19.7 Újma nebo škody, které by mohl utrpět klient 
následkem Delegovaného a/nebo Povinného 
hlášení transakcí podléhá ustanovení těchto 
Podmínek, včetně omezení obecné odpovědnosti 
a ustanovení o rozhodném právu v článku 31 a 39 
Saxo Bank však není za žádných okolností 
odpovědná za nepřímou újmu nebo škody. 

19.8 Klient může kdykoliv oznámením Saxo Bank 
Delegované a/nebo Povinné hlášení transakcí 
Saxo Bank ukončit. Saxo Bank může ukončit 
Delegované hlášení transakcí písemnou výpovědí 
zaslanou klientovi s nejméně tříměsíční 
výpovědní lhůtou. 

19.9 Saxo Bank v současnosti neúčtuje žádné 
poplatky ani za Delegované, ani za Povinné 
hlášení transakcí. Saxo Bank si však vyhrazuje 
právo účtovat za Delegované hlášení transakcí a 
toto právo může vykonat oznámením klientovi 
zaslaným nejméně dva měsíce předem. 

SLUŽBY ÚSCHOVY 

20. Všeobecná ustanovení 

20.1 Saxo Bank může přijmout Cenné papíry k úschově 
do úschovy jménem klienta buď přímo nebo 
prostřednictvím Externího poskytovatele služeb 
úschovy. V tomto článku 20 jsou uvedeny 
podmínky, které se konkrétně týkají služeb 
úschovy poskytovaných Saxo Bank. 

20.2 Pro účely zajištění ochrany cenných papírů 
klienta v úschově postupuje Saxo Bank s 
náležitou odbornou péčí a pečlivostí při výběru, 
jmenování a pravidelném přezkumu Externích 
poskytovatelů služeb úschovy a uzavírání smluv 
s nimi. Saxo Bank využívá Externí poskytovatele 
služeb úschovy s dobrou pověstí a odborným 
zázemím pro poskytování služeb úschovy a 
dodržuje platné národní zákony o ochraně 
finančních nástrojů. Ujednání Saxo Bank s 
Externími poskytovateli služeb úschovy obsahují 
závazky zajišťující oddělení a identifikaci 
Cenných papírů v úschově. Kromě toho je Saxo 
Bank členem Systému záruk pro vkladatele a 
investory, který je popsán v článku 37. 

20.3 V případě úpadku Externího poskytovatele služeb 
úschovy jsou Saxo Bank nebo jiný Externí 
poskytovatel služeb úschovy jménem Saxo Bank 
(podle okolností) v souladu s platnými místními 
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zákony oprávněni vyžádat si z příslušného účtu 
úschovy jednotlivé Cenné papíry v úschově u 
Externího poskytovatele služeb úschovy, který je 
v úpadku. 

20.4 Klient bere na vědomí, rozumí a souhlasí s tím, že 
pokud nebude podle platných vnitrostátních 
právních předpisů možné oddělit Cenné papíry v 
úschově od vlastních finančních nástrojů 
Externího poskytovatele služeb úschovy, vznikne 
riziko, že Saxo Bank nebo jiný Externí 
poskytovatel služeb úschovy jménem  Saxo Bank 
(podle okolností) nemusí být oprávněn požadovat 
Cenné papíry v úschově z konkurzní podstaty 
Externího poskytovatele služeb úschovy v 
úpadku, což může mít za následek ztrátu pro 
klienta. 

20.5 Aby si klient mohl otevřít účet úschovy u Saxo 
Bank, musí mít u Saxo Bank účet, na který bude 
možno převádět tržby z účtu úschovy a z nějž 
bude možno odepisovat poplatky za úschovu 
apod. 

20.6 Když klient vloží nebo převede Cenné papíry v 
úschově na svůj účet úschovy, nekontroluje Saxo 
Bank případné nedostatky, včetně 
nedostatečného nároku na Cenné papíry v 
úschově a jejich pravosti. 

20.7 Pokud jsou registrována jakákoli zástavní práva, 
zajišťovací práva nebo jiná práva k Cenným 
papírům v úschově, které jsou poskytovány jako 
zajištění pro smlouvy nebo pozice týkající se 
marží uzavřené klientem se Saxo Bank, nebude 
Saxo Bank nadále tyto Cenné papíry v úschově 
zahrnovat do výpočtu splnění požadavku na 
marži platného pro klienta (ale tyto Cenné papíry 
v úschově budou nadále tvořit součást zajištění). 
Saxo Bank si vyhrazuje právo zamítnout jakékoliv 
zástavní právo, zabavení nebo jiné zatížení 
Cenných papírů v úschově, které jsou zastaveny 
ve prospěch Saxo Bank. 

20.8 Pokud nebude dohodnuto jinak, dividendy 
vyplácené za akcie uložené na účtu úschovy 
mohou být klientovi vypláceny po odpočtu 
příslušné srážkové daně. Saxo Bank není povinna 
ani odpovědná za nárokování žádného vrácení 
sražené daně, pokud mezi ní a klientem nebude 
dohodnuto jinak. 

20.9 Klient může očekávat připsání dividend z 
Cenných papírů v úschově na účet klienta poté, 
co budou tyto dividendy předány Saxo Bank. 
Dividenda bude připsána na účet klienta pod 

podmínkou, že Saxo Bank obdrží příslušnou 
částku od emitenta akcií nebo Externího 
poskytovatele služeb úschovy (podle okolností). 
Pokud Saxo Bank tuto částku neobdrží, je 
oprávněna vrátit jakoukoliv částku vloženou na 
účet klienta. To se vztahuje bez ohledu na to, zda 
to bude výslovně uvedeno ve výpisu z účtu nebo 
oznámení o vkladu. 

20.10 S výhradou ustanovení článků 23.4 a 23.5 níže 
nebude Saxo Bank informovat klienta o žádné 
řádné nebo mimořádné valné hromadě ani o 
žádných mimořádných informacích sdělených 
emitentem a klient nebude mít právo hlasovat na 
valných hromadách akcionářů. 

20.11 Saxo Bank může příležitostně obdržet informace 
o hromadných soudních procesech týkajících se 
nástrojů, které Saxo Bank drží nebo držela v 
úschově jménem svých klientů. Pokud to s Saxo 
Bank nebude výslovně dohodnuto, není Saxo 
Bank povinna poskytovat o těchto hromadných 
soudních procesech klientům žádné informace 
ani v takových procesech jednat jejich jménem. 

20.12 Saxo Bank alespoň čtvrtletně poskytne výpis 
Cenných papírů v úschově v souladu se zákonem 
o podnikání na kapitálovém trhu, do něhož byla 
implementována směrnice MiFID II. Na žádost 
klienta může Saxo Bank poskytovat tyto výpisy 
častěji, zpoplatněné příslušným komerčním 
poplatkem. 

20.13 Cenné papíry v úschově mohou být uloženy na 
účtech podléhajících právu jiné země než 
členského státu Evropské unie, což může 
znamenat, že se práva klienta k těmto Cenným 
papírům v úschově mohou lišit. Od Saxo Bank 
může být podle tohoto práva a praxe v příslušné 
zemi požadováno například ohlásit jméno a 
adresu klienta, velikost, složení a návratnost 
klientova portfolia zahraničním orgánům a 
společnostem. 

20.14 Saxo Bank není v žádném případě odpovědná za 
žádnou dispozici nebo opomenutí či insolvenci 
Externího poskytovatele služeb úschovy a klient 
ji nemůže činit odpovědnou za jakékoli ztráty 
přímo nebo nepřímo způsobené jednáním, 
opomenutím nebo platební neschopností 
Externího poskytovatele služeb úschovy, pokud 
se neprokáže, že Saxo Bank při výběru Externího 
poskytovatele služeb úschovy nejednala s 
dostatečnou péčí. Klient do stejné míry jako Saxo 
Bank podléhá platným zákonům a běžné praxi 
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země Externího poskytovatele služeb úschovy a 
jeho všeobecným obchodním podmínkám. 

21. Registrované cenné papíry 

21.1 Klient může zmocnit Saxo Bank ke správě 
registrovaných cenných papírů vydaných 
českými společnostmi, evidovaných na účtu 
emitenta a reprodukovaných na administračním 
účtu otevřeném v účetnictví Saxo Bank. V této 
souvislosti bude Saxo Bank provádět veškeré 
administrativní úkony (inkaso příjmů, výnosů 
atd.). Nebude však provádět úkony nakládání s 
cennými papíry (uplatňování práv na navýšení 
kapitálu atd.), pokud jí k tomu klient výslovně 
nedá pokyn.  

21.2 Registrované cenné papíry vydané v zahraničí 
budou registrovány v závislosti na zemi na jméno 
Saxo Bank, na jméno Externího poskytovatele 
nebo jiného zástupce, na jméno klienta nebo na 
jméno clearingové organizace.  

21.3 V zemích, kde existuje registrační postup, bude 
tento prováděn systematicky, pokud klient nedá 
jiné pokyny. Klient si je plně vědom toho, že 
registrační postupy pro finanční nástroje je 
mohou učinit nepřevoditelnými po dobu, která se 
v jednotlivých zemích liší. Pokud klient požádá o 
neregistraci Cenných papírů za účelem 
usnadnění jejich správy, bude Saxo Bank 
zproštěna veškerých škodlivých důsledků, které 
z toho mohou vyplynout (ztráta příjmu a práv na 
transakce s cennými papíry atd.). 

 

22. Úschova cenných papírů 
držených na účtech Omnibus 

22.1 Přijetím těchto Podmínek se klient zavazuje 
přijmout skutečnost, že Saxo Bank může ukládat 
klientovy Cenné papíry v úschově na účtu 
úschovy omnibus. Účty úschovy omnibus se 
používají k registraci Cenných papírů v úschově 
pro více klientů jménem Saxo Bank nebo jejích 
Zástupců místo jménem klienta u příslušné 
clearingové instituce nebo Externího 
poskytovatele služeb úschovy. Tím není klient 
jednotlivě ani osobně oprávněn obdržet 
kompenzaci za chyby způsobené příslušnou 
clearingovou institucí nebo Externím 
poskytovatelem služeb úschovy. Saxo Bank vede 
registr s jasným vymezením vlastnických práv 

jednotlivých klientů k Cenným papírům v úschově 
uloženým na účtu úschovy omnibus. Všechny 
zahraniční a české Cenné papíry v úschově, které 
nejsou registrovány na samostatném účtu 
úschovy, jsou uloženy na účtech úschovy 
omnibus spravovaných Saxo Bank nebo Externím 
poskytovatelem služeb úschovy a Saxo Bank, 
respektive Externí poskytovatel služeb úschovy 
(podle okolností) jsou povinni nárokovat a 
inkasovat úroky, dividendy, příjmy a ostatní práva 
náležející klientovi. 

22.2 V případě úpadku Saxo Bank je každý takový 
klient na základě registrovaných práv oprávněn 
žádat Cenné papíry v úschově, které mu náleží a 
jsou Saxo Bank uloženy na příslušném účtu 
úschovy omnibus, za předpokladu neexistence 
aktuálně probíhajícího sporu o vlastnické právo 
klienta k daným Cenným papírům v úschově. V 
případě úpadku Externího poskytovatele služeb 
úschovy je Saxo Bank oprávněna žádat Cenné 
papíry v úschově z účtu úschovy omnibus 
jménem kteréhokoliv klienta, kterého Saxo Bank 
podle registru zapsala jako vlastníka příslušných 
Cenných papírů v úschově. 

22.3 Klient bere na vědomí, rozumí a souhlasí s tím, že 
pokud nebude podle platných vnitrostátních 
právních předpisů možné oddělit Cenné papíry v 
úschově od jiných finančních nástrojů uložených 
na stejném účtu omnibus jako Cenné papíry v 
úschově, vznikne riziko, že Saxo Bank nebo jiný 
Externí poskytovatel služeb úschovy jménem 
Saxo Bank (podle okolností) nemusí být oprávněn 
požadovat Cenné papíry v úschově z konkurzní 
podstaty Externího poskytovatele služeb 
úschovy v úpadku, což může mít za následek 
ztrátu pro klienta.  

23. Podnikové akce 

23.1 Emise akcií s přednostním právem znamená, že 
stávajícím akcionářům je nabídnut určitý počet 
nových akcií úměrný jejich podílu za stanovenou 
cenu k upisování do stanoveného data. Tyto nové 
akcie mohou být převoditelné (obchodovatelné) 
nebo nepřevoditelné. 

Pokud klient drží akcie, na které se vztahuje 
emise práv, obdrží tato práva a bude mít možnost 
upsat nové akcie, práva ignorovat nebo je prodat, 
pokud to bude možné. 

Aby se zabránilo tomu, že převoditelná práva 
ztratí po uplynutí platnosti svou hodnotu, pak 
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pokud klient do termínu pro podání pokynu Saxo 
Bank k prodeji práv před uplynutím jejich platnosti 
tento pokyn nepodá, je Saxo Bank oprávněna, ale 
nikoliv povinna, tato práva jménem klienta před 
vypršením jejich platnosti prodat sama. Výnosy z 
prodeje práv budou odečteny od standardní 
provize za vedení účtu. 

Pokud jsou práva nepřevoditelná, pak pokud 
nebudou uplatněna, stanou se po vypršení 
platnosti bezcennými. 

23.2 Saxo Bank bude klienta informovat o konverzích 
konvertibilních dluhopisů držených v úschově u 
Saxo Bank, za předpokladu, že Saxo Bank byla o 
těchto konverzích informována a může klienta 
informovat ve stanovených lhůtách. Takové 
oznámení budou pouze informací a nebude 
sloužit jako doporučení. V termínu stanoveném 
Saxo Bank musí klient Saxo Bank informovat, zda 
si přeje (i) konvertovat dluhopisy na akcie nebo 
(ii) inkasovat výtěžek z dluhopisů ve splatnosti. 
Pokud Saxo Bank neobdrží od klienta pokyny ve 
lhůtách, které stanovila, konvertibilní dluhopisy 
budou buď učiněny splatnými nebo budou čekat 
na následující nabídku ke konverzi. 

Aby nebylo pochyb, pokud není v tomto článku 23 
uvedeno jinak, v případě ostatních Podnikových 
akcí Saxo Bank může, ale není povinna oznámit 
klientovi a/nebo přijmout pokyny od klienta k 
jakékoliv akci, která může být provedena v 
souvislosti s Podnikovými akcemi. Saxo Bank je 
dále oprávněna podle vlastního uvážení 
rozhodnout, zda poskytne klientovi součinnost na 
jakoukoliv žádost ve vztahu k jakékoliv Podnikové 
akci, kterou klient bude případně požadovat. 
Saxo Bank není odpovědná za nic, co učiní nebo 
neučiní dle vlastního uvážení. Na určité 
Podnikové akce se mohou vztahovat zvláštní 
místní pravidla. 

23.3 Saxo Bank podléhá jistým povinnostem podle 
nařízení SRD II poskytnout emitentům na jejich 
žádost nebo na žádost třetích stran 
nominovaných emitenty určité informace o 
totožnosti klientů vlastnících akcie těchto 
emitentů. Klient bere na vědomí a souhlasí s tím, 
že na žádost emitenta, jehož akcie klient vlastní, 
nebo na žádost třetí strany nominované tímto 
emitentem, a výlučně v rozsahu požadovaném 
nařízením SRD II, sdělí Saxo Bank emitentovi 
neprodleně relevantní informace o klientovi. 

23.4 V rozsahu požadovaném nařízením SRD II předá 
Saxo Bank neprodleně klientovi nebo třetí straně 

nominované klientem informace, které 1) je 
emitent, jehož akcie klient vlastní, povinen 
poskytnout klientovi, aby mu umožnil uplatnit 
práva plynoucí z vlastněných akcií, a 2) jsou 
určeny pro všechny akcionáře vlastnící akcie 
dané třídy. Pokud jsou tyto informace dostupné 
na webových stránkách emitenta, může se Saxo 
Bank omezit na sdělení, kde na těchto webových 
stránkách lze příslušné informace nalézt. Saxo 
Bank není povinna předávat tyto informace nebo 
zasílat toto oznámení, jak je uvedeno výše, pokud 
příslušný emitent předá tyto informace nebo 
poskytne takové oznámení (podle okolností) 
všem svým akcionářům nebo třetím stranám jimi 
jmenovaným přímo. 

23.5 V rozsahu vyžadovaném nařízením SRD II a na 
žádost klienta napomůže Saxo Bank s uplatněním 
práv klienta souvisejících s akciemi, včetně práva 
účastnit se valných hromad a hlasovat na nich.  
Saxo Bank může příležitostně rozšířit obsah 
těchto služeb i nad rámec požadavků nařízení 
SRD II. Další podrobnosti a podmínky těchto 
služeb jsou uvedeny v Zásadách pro výkon práv 
akcionářů na webových stránkách Saxo Bank na 
adrese https://www.home.saxo/cs-
cz/legal/general-business-terms/saxo-general-
business-terms. 

23.6 Klient je si vědom a akceptuje skutečnost, že v 
případě dobrovolné Podnikové akce, kdy 
alternativou k peněžnímu vypořádání je 
vypořádání cenným papírem, který není 
podporován Saxo Bank, nebude mít klient 
možnost volby, ale bude mu poskytnuto peněžní 
vypořádání. 

23.7 Je běžnou praxí, že za depozitní certifikáty se 
účtuje roční správní poplatek na akcii v závislosti 
na vydávající depozitní bance. Účelem tohoto 
poplatku je pokrýt náklady bank, které se ujímají 
provozních procesů potřebných pro emitování a 
obchodování sérií depozitních certifikátů. 

Tento poplatek se obvykle odepisuje při výplatě 
dividendy, avšak v případě depozitních 
certifikátů, z nichž dividendy vypláceny nejsou 
nebo nemají poplatek za správu zaveden pro 
účtování v souvislosti s výplatou dividendy, bude 
tento poplatek vybírán samostatně. 

Poplatek účtovaný pří výplatě dividendy je 
stanoven v dohodě o depozitu mezi depozitní 
bankou a společností podle odvětvových norem. 

https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms


2
7 

/ 
4

4
 

Všeobecné obchodní podmínky 
Saxo Bank A/S, organizační složka  
 

 

Saxo Bank A/S org.sl., Na Poříčí 3a, Praha 1, 110 00, Česká republika        
https://www.home.saxo/cs-cz, Tel.: +420 226 238 38, Email: SalesCEE@saxobank.com 

 

Poplatek za depozitní certifikát nezávisí na 
celkové výši vyplácené dividendy, ale na 
celkovém množství vlastněných cenných papírů. 

23.8 Saxo Bank může účtovat provize a poplatky v 
souvislosti s Podnikovými akcemi. Hlavní náklady 
obchodování jsou stanoveny ve Všeobecném 
ceníku poplatků. 

23.9 S Podnikovými akcemi mohou souviset také jiné 
daně a poplatky, jako jsou manipulační poplatky 
za výplatu dividendy z akcií nebo daň z fúze. 
Pokud nastane potřeba platby takové daně nebo 
§poplatku, může Saxo Bank související částku 
odepsat z účtu klienta. 

FINANČNÍ PODMÍNKY 

24. Provize, poplatky a další 
náklady 

24.1 Klient je povinen platit Saxo Bank provize a 
poplatky stanovené Všeobecným ceníkem 
poplatků. Saxo Bank za otevření účtu neúčtuje 
žádný poplatek. Všeobecný ceník poplatků je 
dostupný na webových stránkách Saxo Bank na 
adrese https://www.home.saxo/cs-cz/rates-
and-conditions/pricing-overview a lze jej také 
klientovi na vyžádání zaslat. 

24.2 Když to bude relevantní a nejméně jednou za rok 
poskytne banka Saxo Bank klientovi informace o 
provizích a poplatcích, které hradí klient, včetně 
informací o přesné částce každé provize, 
poplatku a odměny určené k příjmu nebo výplatě 
Saxo Bank podle článku 24.9. 

24.3 Saxo Bank může měnit provize a poplatky bez 
oznámení, pokud je změna ve prospěch klienta, 
nebo jsou důvodem změny externí okolnosti, 
které Saxo Bank nemůže ovlivnit. Takové 
okolnosti zahrnují: 

i. změnu významných okolností klienta, na 
jejich základě byly klientovi stanoveny 
individuální podmínky;  

ii. změny ve vztahu k Poskytovatelům 
likvidních prostředků Saxo Bank, které mají 
vliv na nákladovou strukturu Saxo Bank; 
a/nebo 

iii. změny v provizích a poplatcích na 
regulovaných trzích, jiných trzích, v 
clearingových institucích, u poskytovatelů 

informací nebo jiných externích 
poskytovatelů. 

24.4 Saxo Bank může zavést nové poplatky nebo 
změnit provize a poplatky na základě oznámení 
zaslaného měsíc předem (s tím, že pro soukromé 
použití platí oznámení dva měsíce předem), 
pokud tržní podmínky, včetně konkurenčního 
chování, vyžadují změnu provizí a poplatků Saxo 
Bank a/nebo si Saxo Bank přeje obecně změnit 
svou provizi a poplatky nebo cenovou strukturu z 
komerčních důvodů. Okolnosti, které mohou vést 
Saxo Bank ke změně provizí a poplatků, 
konkrétně zahrnují: 

i. změny (nebo důvodné očekávání Saxo 
Bank, že dojde ke změnám) zákona, 
nařízení nebo odvětvových předpisů nebo 
norem s aktuálním nebo podle přiměřeného 
domnění Saxo Bank budoucím vlivem na 
Saxo Bank; 

ii. zvýšení úvěrového rizika Saxo Bank; 

iii. novinky ovlivňující dodržování požadavků 
na platební schopnost, kapitál nebo likviditu 
Saxo Bank; 

iv. novinky obecně ovlivňující úroveň nákladů; 

v. změny na trzích úrokových sazeb vedoucí k 
disparitě v hlavních úrokových sazbách; 

vi. obecné zvýšení nákladů na zajišťování 
finančních prostředků; 

vii. negativní změny v provozních rizicích pro 
Saxo Bank; 

viii. prozíravější využívání zdrojů Saxo Bank; 

ix. změny daní a poplatků postihující Saxo 
Bank; 

x. jiné podmínky, které vyžadují, aby Saxo 
Bank zvýšila své příjmy nebo změnila svou 
cenovou strukturu. 

24.5 Saxo Bank má za to, že klient se změnami provizí 
a poplatků podle článku 24.4 souhlasí, pokud 
před navrhovaným datem změny provizí a 
poplatků (nebo v případě okamžitých změn 
bezprostředně po těchto změnách) neoznámí 
Saxo Bank, že se změnou provizí a poplatků 
nesouhlasí. 

24.6 Kromě provizí a poplatků je klient povinen hradit 
veškerou příslušnou DPH a další daně, skladovací 
a doručovací poplatky, poplatky regulovaných 

https://www.home.saxo/cs-cz/rates-and-conditions/pricing-overview
https://www.home.saxo/cs-cz/rates-and-conditions/pricing-overview
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trhů a clearingových institucí a veškeré další 
poplatky, které Saxo Bank vzniknou v souvislosti 
s jakýmkoliv příkazem, smlouvou a/nebo v 
souvislosti s udržováním vztahu Saxo Bank s 
klientem. 

24.7 Navíc je Saxo Bank oprávněna požadovat od 
klienta samostatnou úhradu následujících výdajů, 
které zahrnují: 

i. Veškeré mimořádné výdaje vyplývající ze 
vztahu s klientem, např. výdaje za telefon, 
fax, kurýrní služby a poštovné, v případě, že 
klient požaduje tištěné 
Vypořádání/potvrzení transakce, výpisy z 
účtu atd., které by Saxo Bank mohla 
doručovat v elektronické podobě; 

ii. Veškeré výdaje Saxo Bank způsobené 
nečinností klienta, včetně poplatku 
stanoveného Saxo Bank v souvislosti se 
zasíláním upomínek, využití právní pomoci 
atd.; 

iii. Veškeré výdaje Saxo Bank v souvislosti s 
poskytováním odpovědí na dotazy 
veřejných orgánů, včetně poplatku 
určeného Saxo Bank v souvislosti s 
předáváním přepisů a příloh a vytvářením 
kopií; 

iv. Správní poplatky v souvislosti s vklady 
nástrojů u Externích poskytovatelů služeb 
úschovy a platby prémií; 

v. Veškeré výdaje Saxo Bank v souvislosti s 
připomínkami/výroky auditorů, pokud je 
klient požaduje; a 

vi. Veškeré manipulační poplatky hrazené 
Saxo Bank v souvislosti s požadavky klienta 
na zaslání dokumentů. 

24.8 Poplatky budou účtovány buď v pevné výši 
odpovídající provedeným platbám nebo v 
procentní či hodinové sazbě v případě 
poskytnutých služeb. Oba způsoby výpočtu lze 
také kombinovat. Saxo Bank si vyhrazuje právo 
zavést nové poplatky. 

24.9 Saxo Bank může sdílet jakékoli provize a poplatky 
se svými přidruženými společnostmi, 
Zprostředkovatelskými makléři nebo jinými 
třetími stranami nebo od nich přijímat odměny v 
souvislosti se smlouvami a jinými transakcemi 
uzavřenými Saxo Bank v rozsahu povoleném 
platnými právním předpisy. Podrobnosti o těchto 

odměnách nebo sdílení budou stanoveny ve 
Všeobecném ceníku poplatků. Saxo Bank (nebo 
jakákoli její přidružená společnost) může získat 
provizi, přirážku, slevu nebo jakoukoli jinou 
odměnu od klienta nebo jeho zástupců, pokud 
vystupuje jako protistrana smlouvy. 

24.10 Před poskytnutím služby Saxo Bank sdělí 
klientovi (prostřednictvím Seznamu poplatků a 
služeb nebo jinak): 

i. přesnou výši veškerých provizí, poplatků a 
odměn, které budou určeny pro Saxo Bank 
nebo k výplatě Saxo Bank podle článku 24.9 
v souvislosti s danou službou; nebo 

ii. pokud Saxo Bank nebude schopna určit 
přesnou částku předem – přesné a 
srozumitelné informace o způsobu, kterým 
se příslušná částka provize, poplatku nebo 
odměny bude počítat, aby mohla být 
obdržena nebo vyplacena Saxo Bank podle 
článku 24.9 v souvislosti s danou službou. V 
takovém případě bude přesná částka 
sdělena následně po jejím výpočtu. 

Nicméně věcná plnění nevýznamné hodnoty, 
která může Saxo Bank přijímat nebo poskytovat 
podle článku 24.9, jsou v Seznamu poplatků a 
služeb popsána pouze obecně. 

24.11 Klient bere na vědomí, že úroky, provize, 
makléřské poplatky a další náklady spojené s 
obchodními aktivitami klienta mohou být značné 
a mohou kromě obchodních ztrát vyčerpat nebo 
překročit hodnotu vloženého zajištění a 
negativně ovlivnit účet klienta. Klient bere na 
vědomí a souhlasí s tím, že časté transakce 
mohou vést k celkové částce provizí, poplatků, 
úprav cen nebo úrokových/finančních sazeb za 
provedené transakce, která může být značná a 
nemusí být nutně kompenzována čistým ziskem, 
pokud nějaký z příslušných transakcí vznikne. 
Klient je odpovědný za správné vyhodnocení, zda 
je při výši všech provizí, poplatků úprav cen nebo 
úrokových/finančních sazeb v rámci transakcí 
provedených na účtu klienta jeho obchodování 
stále ještě komerčně výhodné. 

24.12 Pokud není v těchto Podmínkách stanoveno jinak, 
veškeré částky, které musí klient zaplatit Saxo 
Bank (nebo Zástupcům využívaným Saxo Bank) 
podle těchto Podmínek, budou podle volby Saxo 
Bank: 

i. Odečteny z prostředků na účtech klienta, 
včetně zajištění a jiných peněžních vkladů 
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klienta a zajištění držených Saxo Bank ve 
vztahu ke klientovi; nebo 

ii. Zaplaceny klientem v souladu s 
ustanovením příslušného 
Vypořádání/potvrzení transakce a/nebo 
pokyny Saxo Bank. 

25. Úrok, zůstatek účtu a 
konverze měn 

25.1 S výhradou článku 25.2 a pokud nebude písemně 
dohodnuto jinak, nebude Saxo Bank povinna: 

i. vyplácet klientovi úrok z jakéhokoliv 
zajištění nebo kladného zůstatku na 
jakémkoliv účtu ani z jakékoliv jiné částky v 
držení Saxo Bank; ani 

ii. vyúčtovat klientovi úroky, které Saxo Bank 
obdržela z jakýchkoli částek nebo v 
souvislosti s jakoukoli smlouvou nebo jinou 
transakcí. 

25.2 Klient má nárok na úroky z kladného zůstatku 
Čistého volného kapitálu klienta v souladu s 
podmínkami Všeobecného ceníku poplatků. 

25.3 Klient je povinen platit úroky ze záporného 
zůstatku Čistého volného kapitálu klienta v 
souladu s podmínkami Všeobecného ceníku 
poplatků. 

25.4 Pokud klient neuhradí jakoukoliv platbu k datu její 
splatnosti, bude povinen platit úrok z prodlení (od 
data splatnosti po datum zaplacení dlužné 
částky) z dlužné částky v sazbě stanovené 
Všeobecných ceníkem poplatků. 

25.5 Saxo Bank může měnit úrokové sazby a/nebo 
prahové hodnoty pro výpočet úroků ve 
Všeobecném ceníku poplatků bez oznámení, 
pokud je (i) změna ve prospěch klienta, nebo jsou 
(ii) důvodem změny externí okolnosti, které Saxo 
Bank nemůže ovlivnit. Takové okolnosti zahrnují: 

i. Změny významných okolností klienta, na 
jejich základě byly klientovi stanoveny 
individuální podmínky; 

ii. Změny domácích a/nebo zahraničních 
peněžních nebo úvěrových strategií 
ovlivňující obecnou úroveň úroků; 

iii. Jiné změny obecné rovně úroků zasahující i 
peněžní a dluhopisový trh; a/nebo 

iv. Změny ve vztahu k Poskytovatelům 
likvidních prostředků Saxo Bank, které mají 
vliv na nákladovou strukturu Saxo Bank. 

25.6 Saxo Bank může změnit úrokové sazby na 
základě oznámení zaslaného měsíc předem (s 
tím, že pro soukromé použití platí oznámení dva 
měsíce předem), pokud tržní podmínky, včetně 
konkurenčního chování, vyžadují změnu 
úrokových sazeb Saxo Bank a/nebo si Saxo Bank 
přeje obecně změnit své úrokové sazby z 
komerčních důvodů. Okolnosti, které mohou vést 
Saxo Bank ke změně úrokových sazeb, konkrétně 
zahrnují: 

i. změny (nebo důvodné očekávání Saxo 
Bank, že dojde ke změnám) zákona, 
nařízení nebo odvětvových předpisů nebo 
norem s aktuálním nebo podle přiměřeného 
domnění Saxo Bank budoucím vlivem na 
Saxo Bank; 

ii. zvýšení úvěrového rizika Saxo Bank; 

iii. novinky ovlivňující dodržování požadavků 
na platební schopnost, kapitál nebo likviditu 
Saxo Bank; 

iv. novinky obecně ovlivňující úroveň nákladů; 

v. změny na trzích úrokových sazeb vedoucí k 
disparitě v hlavních úrokových sazbách; 

vi. obecné zvýšení nákladů na zajišťování 
finančních prostředků; 

vii. negativní změny v provozních rizicích pro 
Saxo Bank; 

viii. prozíravější využívání zdrojů Saxo Bank 

ix. změny daní a poplatků postihující Saxo 
Bank 

jiné podmínky, které vyžadují, aby Saxo Bank 
zvýšila své příjmy nebo změnila svou cenovou 
strukturu. 

25.7 Saxo Bank má za to, že klient se změnami 
úrokových sazeb podle článku 25.6 souhlasí, 
pokud před navrhovaným datem změny 
úrokových sazeb (nebo v případě okamžitých 
změn bezprostředně po těchto změnách) 
neoznámí Saxo Bank, že se změnou úrokových 
sazeb nesouhlasí. 

25.8 Klient je povinen udržovat na všech svých účtech 
trvale kladné zůstatky. 
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25.9 Při výpočtu skutečného hotovostního zůstatku na 
účtu budou od tohoto zůstatku odečteny 
nerealizované ztráty z investičních činností 
klienta. Pokud po odečtení zůstane na účtu 
záporný zůstatek, bude klient povinen obratem 
vložit na tento účet finanční prostředky, aby 
zajistil, že bude na účtu opět kladný zůstatek. 

25.10 Saxo Bank je oprávněna, ale za žádných okolností 
není povinna převést: 

i. Veškeré realizované zisky, ztráty, opční 
prémie, provize, úroky a makléřské 
poplatky, které jsou denominovány v jiné 
měně než v základní měně účtu klienta, na 
tuto základní měnu účtu; 

ii. Jakýkoli vklad hotovosti v jedné měně na 
jinou měnu za účelem nákupu nástroje nebo 
jiného aktiva denominovaného v jiné měně, 
než je základní měna účtu; 

iii. Jakékoli hotovostní vklady, které klient vloží 
na účet u Saxo Bank, na takovou jinou 
měnu, pro niž to bude Saxo Bank považovat 
za nezbytné nebo žádoucí k pokrytí 
závazků a povinností klienta v dané měně. 

25.11 Kdykoliv bude Saxo Bank provádět konverzi 
měny v souladu s článkem 25.10, bude tak činit 
na základě rozumného směnného kurzu, který si 
sama vybere. Saxo Bank je oprávněna přidat ke 
směnnému kurzu a účtovat si marži. Hlavní částky 
marže jsou stanoveny ve Všeobecném ceníku 
poplatků. 

POŽADAVEK NA MARŽI, RUČENÍ, 
VYMÁHÁNÍ, BILANCOVÁNÍ A 
ZÁPOČTY 

26. Požadavek na marže a 
maržové pozice 

26.1 Obecný požadavek Saxo Bank na marži pro různé 
druhy maržových pozic vyplývá ze Všeobecného 
ceníku poplatků, který je k dispozici na webových 
stránkách Saxo Bank na adrese 
https://www.home.saxo/cs-cz/rates-and-
conditions/pricing-overview v aktuálně platném 
znění a na žádost může být klientovi zaslán. 
Avšak Saxo Bank si vyhrazuje právo určit 
specifický požadavek na marži pro jednotlivé 
pozice týkající se marží a jednotlivé klienty. 

26.2 Klient musí být informován o tom, že požadavek 
na marži podléhá změnám bez oznámení. Jakmile 
je otevřena maržová pozice, nesmí Saxo Bank 
tuto pozici uzavřít podle svého uvážení, pouze na 
pokyn klienta nebo na základě práv Saxo Bank 
podle těchto Podmínek. Avšak Saxo Bank může 
zvýšit požadavek na marži, pokud se bude podle 
svého vlastního uvážení domnívat, že její rizika 
plynoucí z maržové pozice nebo ve vztahu ke 
klientovi se zvýšila ve srovnání s riziky, která 
existovala k datu, kdy byla tato pozice otevřena. 

26.3 Požadavek na marži se vztahuje od otevření 
maržové pozice po celou dobu, co je tato pozice 
otevřena. Je povinností klienta trvale zajišťovat 
dostatečnou výši zajištění na účtu tak, aby 
požadavek na marži byl splněn. Saxo Bank může, 
ale nemusí oznámit klientovi, pokud požadavek 
na marži nebude splněn (výzva ke splnění marže). 

26.4 Klient je povinen za každých okolností požadavek 
na marži respektovat a zaplatit Saxo Bank na 
výzvu: 

i. Takové peněžní částky, které mohou být 
aktuálně splatné Saxo Bank na základě 
příkazu nebo smlouvy; 

ii. Takové peněžní částky, které Saxo Bank 
může příležitostně požadovat jako zajištění 
v souladu s požadavkem na marži; a 

iii. Jakoukoliv částku potřebnou k udržování 
kladných hotovostních zůstatků na každém 
ze svých účtů. 

26.5 Při provádění příkazů nebo smluv, včetně 
kótovaných derivátů, na regulovaných trzích, 
nebo u Poskytovatelů likvidních prostředků 
(včetně protistran kótovaných derivátů), může 
Saxo Bank potřebovat poskytnout další zajištění, 
jak stanoví příslušný regulovaný trh nebo 
Poskytovatel likvidních prostředků. Saxo Bank 
může za těchto okolností bez oznámení změnit 
požadavek na marži uplatňovaný na klienta tak, 
aby odrážel tento požadavek na další zajištění ve 
vztahu k provádění příslušných příkazů nebo 
smluv. V takových situacích je klient povinen 
takové další zajištění Saxo Bank na výzvu zaplatit. 

26.6 Jako zajištění může klient složit hotovost nebo s 
předchozím souhlasem Saxo Bank (i) vložit 
nástroje, a/nebo (ii) předložit Saxo Bank záruku 
nebo náhradu ve formě přijatelné pro Saxo Bank 
za účelem splnění povinností klienta Saxo Bank. 

https://www.home.saxo/cs-cz/rates-and-conditions/pricing-overview
https://www.home.saxo/cs-cz/rates-and-conditions/pricing-overview


3
1 

/ 
4

4
 

Všeobecné obchodní podmínky 
Saxo Bank A/S, organizační složka  
 

 

Saxo Bank A/S org.sl., Na Poříčí 3a, Praha 1, 110 00, Česká republika        
https://www.home.saxo/cs-cz, Tel.: +420 226 238 38, Email: SalesCEE@saxobank.com 

 

26.7 Saxo Bank může průběžně a podle svého 
výhradního uvážení určovat hodnotu zajištění 
registrovaného na účtu klienta, včetně toho, zda 
přijímá různé typy zajištění za účelem splnění 
požadavku na marži, a je oprávněna průběžně 
přehodnocovat hodnotu zajištění, a to bez 
předchozího oznámení klientovi. Pokud Saxo 
Bank při poskytnutí nebo následně zjistí, že 
hodnota zajištění nepokrývá závazky klienta 
(včetně, ale nikoli výlučně, požadavku na marži), 
je klient povinen neprodleně poskytnout 
dodatečné zajištění, aby splnil své závazky, 
včetně zejména, avšak nikoliv výhradně, 
požadavku na marži. 

26.8 Klient bere na vědomí a souhlasí s tím, že pokud 
klient v kterémkoliv okamžiku neposkytne 
dostatečné zajištění ke splnění požadavku na 
marži, jiné vklady nebo jiné částky splatné podle 
těchto podmínek, má Saxo Bank právo (ale není 
povinna) uzavřít nebo snížit všechny smlouvy a 
maržové pozice po oznámení klientovi a použít 
veškeré výnosy z nich na úhradu všech částek, 
které klient Saxo Bank dluží. Saxo Bank může 
podle svého uvážení uzavřít některé nebo 
všechny smlouvy a maržové pozice, které patří 
klientovi. Saxo Bank může využít svého práva na 
uzavření smluv a maržových pozic i tehdy, pokud 
klient přijme opatření ke zmenšení rozsahu 
otevřených smluv nebo maržových pozic nebo 
převodu dostatečných prostředků Saxo Bank, 
aniž by jí vznikl vůči klientovi jakýkoliv závazek. 

26.9 Pokud má klient více účtů, je Saxo Bank 
oprávněna převádět hotovost a nástroje z 
jednoho účtu na druhý, a to i tehdy, pokud bude 
takový převod vyžadovat uzavření maržových 
pozic nebo jiných transakcí na účtu, odkud se 
prostředky převádí. 

26.10 Pokud kombinovaná expozice klienta v jedné 
nebo více maržových pozicích dosáhne úrovně, 
která by podle názoru Saxo Bank mohla v případě 
nepříznivého vývoje trhu vést k významnému 
deficitu, který není kryt zajištěním klienta, může 
Saxo Bank podle svého výhradního uvážení (i) 
zvýšit požadavek na marži a/nebo (ii) snížit 
expozici klienta uzavřením nebo snížením jedné 
nebo více či všech otevřených maržových pozic 
klienta. 

26.11 Navíc je Saxo Bank oprávněna podle vlastního 
uvážení určit, že nastaly nouzové nebo 
mimořádné tržní podmínky. Kromě jakýchkoli 
dalších práv, která Saxo Bank může uplatňovat 
podle těchto Podmínek, může Saxo Bank mimo 

jiné (i) zvýšit požadavek na marži, (ii) snížit 
expozici klienta, (iii) uzavřít nebo snížit některé 
nebo všechny otevřené maržové pozice klienta 
a/nebo (iv) pozastavit obchodování. 

26.12 Tyto podmínky, včetně těch, které se týkají 
požadavků na marži, zástav a zajištění, vymáhání 
a zápočty, představují finanční zajištění podle 
zákona o finančním zajištění. 

27. Ručení a vymáhání 

27.1 Jako zajištění s nejvyšší prioritou pro úhradu a 
splnění zajištěných závazků v plné výši klient 
zastavuje všechna svá práva, nároky a podíly na 
zajištění a související práva ve prospěch Saxo 
Bank. 

27.2 Klient přijímá a bere na vědomí, že bez 
předchozího souhlasu Saxo Bank nelze žádné 
zajištění a související práva odebrat, převést 
nebo dále zastavit či použít jako zajištění 
jakýchkoli závazků klienta jiných než závazků 
zajištěných ve prospěch Saxo Bank (Zajištěné 
závazky). Klient bere na vědomí a souhlasí s tím, 
že Saxo Bank může odmítnout jakoukoli transakci 
nebo převod týkající se zajištění, pokud klient 
nejprve neuzavře všechny otevřené maržové 
pozice a nesplatí všechny Zajištěné závazky. 

27.3 S výhradou článku 27.4, v případě Události 
porušení: 

1) bude zástava Saxo Bank okamžitě 
vymahatelná bez předchozího schválení 
jakýmkoli soudem, orgánem veřejné moci 
nebo jiným subjektem či osobou a bez 
předchozího oznámení klientovi, s výjimkou 
případů, kdy to vyžaduje platné právo; 

ix. má Saxo Bank právo (v každém případě bez 
obdržení předběžného opatření nebo 
rozsudku nebo jiného základu pro exekuci) 
realizovat zástavu a související práva; 

x. Realizace prodejem předmětu zajištění a 
souvisejících práv nevyžaduje účast 
obchodníka s cennými papíry, pokud to 
nevyžaduje platné právo; 

xi. Zajištění může být také realizováno 
započtením jeho hodnoty proti Zajištěným 
závazkům nebo převzetím předmětu zajištění 
a souvisejících práv Saxo Bank nebo 
jakýmkoli jiným způsobem, který bude Saxo 
Bank považuje za vhodný, s výjimkou 
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případů, kdy to není povoleno podle platných 
právních předpisů. 

27.4 Klient se zavazuje (i) vyhotovit a doručit Saxo 
Bank takové dokumenty a provést takové úkony 
a přijmout taková opatření, které bude Saxo Bank 
požadovat za účelem úplného výkonu svých práv 
vyplývajících ze zástavního práva, a (ii) nést 
všechny přiměřené náklady související s úplným 
vymáháním zástavního práva. 

27.5 Pokud Saxo Bank uplatní své právo na prodej 
předmětu zajištění, souvisejících práv nebo 
majetku klienta podle tohoto článku 27, zrealizuje 
tento prodej bez vzniku jakéhokoliv závazku vůči 
klientovi, jménem klienta, a výtěžek z prodeje 
použije na vypořádání Zajištěných závazků.  

28. Bilancování a zápočty 

28.1 Všechny závazky, včetně Zajištěných závazků, 
ve vztahu mezi Saxo Bank a klientem, budou 
průběžně započítávány způsobem závazným pro 
jakoukoli třetí stranu podle platných právních 
předpisů. 

28.2 Saxo Bank má právo započíst jakékoliv peněžní 
prostředky klienta spravované Saxo Bank proti 
jakýmkoliv pohledávkám Saxo Bank vůči 
klientovi. 

28.3 Saxo Bank je oprávněna kdykoli a bez 
předchozího upozornění sloučit všechny účty 
klienta a všechny účty nebo aktiva klienta 
spravované jinými subjekty skupiny Saxo Bank 
Group a započíst je proti všem částkám, které 
klient dluží Saxo Bank nebo jiným subjektům 
skupiny Saxo Bank Group, a to způsobem, který 
Saxo Bank určí podle svého výhradního uvážení. 
Klient dále prohlašuje a souhlasí s tím, že všechny 
jeho již existující a otevřené účty a všechny účty, 
které budou otevřeny u Saxo Bank podle těchto 
Podmínek, budou tvořit jeden jediný běžný účet s 
jedním celkovým a konečným zůstatkem, bez 
ohledu na to, zda má tento účet debetní nebo 
kreditní zůstatek a bez ohledu na to, zda jsou 
uvedené účty denominovány v různých měnách, 
úročí se na základě různých úrokových sazeb 
nebo mají různé formy a různé podmínky. Saxo 
Bank může podle svého výhradního uvážení 
kdykoli (včetně Události porušení, kterou bude 
insolvenční řízení ve vztahu ke klientovi) a bez 
nutnosti předchozího oznámení rozhodnout o 
sloučení a konsolidaci všech výše uvedených 
účtů klienta do jednoho jediného účtu a provést 

zápočet za účelem stanovení konečného 
celkového čistého zůstatku. 

28.4 Pokud bude mít klient kdykoliv během svého 
vztahu se Saxo Bank záporný hotovostní zůstatek 
na kterémkoliv účtu, je Saxo Bank oprávněna, ale 
nikoliv povinna provést vzájemný zápočet mezi 
účty klienta. 

28.5 V případě výskytu Události porušení budou 
všechny závazky ze vztahu mezi Saxo Bank a 
klientem, včetně Zajištěných závazků a všech 
smluv, na základě oznámení Saxo Bank klientovi 
ukončeny (uzavřeny) a vypořádány do jedné 
konečné částky formou závěrečného zápočtu. 
Tento závěrečný zápočet bude závazný pro 
všechny třetí strany v rozsahu, jaký umožňují 
ustanovení platných zákonů. 

28.6 Ve vztahu k závěrečnému zápočtu podle článku 
28.5. bude stanovena celková hodnota smluv 
podle: 

i. sazeb, na nichž budou smlouvy uzavřeny, 
což budou tržní sazby platné v den, kdy se 
Saxo Bank rozhodne smlouvy uzavřít; 
a/nebo 

ii. sazeb, které může určit Saxo Bank podle 
svého vlastního uvážení, na základě 
nabídky makléře vztahující se k dotčenému 
aktivu nebo uplatněním sazeb z 
elektronických finančních informačních 
systémů nebo jiných přiměřených zdrojů 
podle určení Saxo Bank. 

Kromě částek stanovených body i. a ii. může Saxo 
Bank do výpočtu konečné částky podle článku 
28.5, zahrnout veškerou újmu a náklady 
vynaložené v souvislosti s ukončením, likvidací 
nebo obnovou zajištění hedgingem ve vztahu k 
ukončovaným transakcím.  

V návaznosti na výše uvedené, ale pouze ve 
vztahu k závěrečnému zápočtu podle článku 
28.5, kde příslušnou Událostí porušení je zahájení 
insolvenčního řízení, platí také následující (v 
každém případě, pokud oznámení Saxo Bank v 
této věci nestanoví jinak): 

i. smlouvy budou uzavřeny a jejich hodnota 
bude určena podle výše uvedených zásad 
v první pracovní den následující po takové 
Události porušení; a 

ii. nárok vyplývající z výše uvedeného určení 
bude uhrazen k Datu konečného 
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vypořádání na účet strany, které je 
výsledná částka nároku dlužná (příslušné 
údaje o tomto účtu budou písemně 
specifikovány příslušnou stranou nejpozději 
jeden pracovní den před Datem konečného 
vypořádání). „Datum konečného 
vypořádání“ pro účely tohoto odstavce 
bude třetí pracovní den po Události 
porušení. 

28.7 Pokud jakýkoliv závazek dlužný mezi Saxo Bank 
a klientem, který bude předmětem zápočtu, bude 
denominován v jiné měně, bude převeden Saxo 
Bank na stejnou měnu v souladu s článkem 25.11. 

28.8 Při stanovení hodnoty závazků, které mají být 
předmětem zápočtu podle článku 28, může Saxo 
Bank uplatnit svá obvyklá rozpětí a zahrnout 
všechny náklady a ostatní poplatky. 

ZÁRUKY, ODŠKODNĚNÍ A PORUŠENÍ 

29. Záruky a prohlášení klienta 

29.1 Klient prohlašuje a zaručuje toto: 

i. Klient má plnou pravomoc přijmout a plnit 
své povinnosti podle těchto Podmínek, 
včetně jakýchkoli povinností vyplývajících 
ze Smlouvy, příkazu nebo jiné transakce 
provedené podle těchto Podmínek; 

ii. Klient získal všechny nezbytné souhlasy k 
přijetí těchto Podmínek a jakékoli Smlouvy, 
k zadání jakéhokoli příkazu a k provedení 
jakékoli jiné transakce podle těchto 
Podmínek a je oprávněn jednat v souladu s 
těmito Podmínkami (a pokud je Klient 
právnickou osobou, je řádně zmocněn a 
získal nezbytné pověření nebo jiné 
oprávnění v souladu se zakládacími a 
organizačními dokumenty své společnosti); 

iii. Klient je ochoten a schopen, finančně i jinak, 
převzít riziko spekulativních investic; 

iv. Nástroje a další aktiva předaná klientem 
Saxo Bank pro jakýkoliv účel jsou v souladu 
s těmito Podmínkami a zárukou za každých 
okolností nezatížené žádnou zástavou, 
břemenem nebo jinou právní vadou a klient 
má plné právo s těmito nástroji a dalšími 
aktivy disponovat a jeho vlastnické právo k 
nim není nijak omezeno; 

v. Klient jedná v souladu se všemi zákony, jimž 
podléhá, včetně zejména daňových zákonů 
a předpisů, požadavků na kontrolu směny, 
sankčních předpisů a registračních 
požadavků; 

vi. Informace poskytnuté klientem Saxo Bank 
jsou úplné, přesné a nejsou v žádném 
zásadním ohledu zavádějící. 

vii. Klient není vázán žádnými Pravidly trhu, 
burzovními pravidly ani žádnými jinými 
platnými zákony, předpisy nebo 
povinnostmi (smluvními či jinými), které by 
mohly ovlivnit schopnost Saxo Bank uplatnit 
jakákoli práva, která jí přiznávají tyto 
Podmínky, včetně, ale nikoli výlučně, 
likvidace jakýchkoli nástrojů nebo uzavření 
jakýchkoli pozic, které klient obchoduje 
nebo drží prostřednictvím účtu (účtů); a 

viii. Jakákoli třetí strana, která má přístup k účtu 
klienta, je řádně oprávněna provádět na 
obchodní platformě jakékoli úkony (včetně, 
ale nikoli výlučně, přijetí jakýchkoli 
podmínek jménem klienta). 

29.2 Výše uvedené záruky a prohlášení jsou 
považovány za platné po celou dobu trvání 
vztahu mezi Saxo Bank a klientem a opakují se 
pokaždé, když klient zadá příkaz, uzavře 
smlouvu, poskytne Saxo Bank jakékoli pokyny 
a/nebo splní jakékoli povinnosti vyplývající z 
těchto Podmínek a/nebo jakékoli smlouvy. 

29.3 Přijetím těchto Podmínek jménem právnické 
osoby osoba podepisující je jménem této 
právnické osoby prohlašuje a zaručuje, že je 
oprávněna (i) jednat jménem této právnické 
osoby a (ii) zavázat právnickou osobu k 
dodržování těchto Podmínek a všech povinností 
z nich vyplývajících. Pokud se ukáže, že 
podpisující osoba nebyla řádně oprávněna 
zavázat právnickou osobu, je podpisující osoba 
povinna nahradit Saxo Bank veškeré závazky, 
ztráty, škody, náklady a výdaje související s 
jakýmikoli nároky nebo žalobami vznesenými 
proti Saxo Bank v důsledku toho, že podepisující 
osoba neměla řádné oprávnění. 

30. Porušení a náprava 

30.1 Ustanovení obsažená v tomto článku 30 doplňují 
ostatní práva Saxo Bank a skupiny Saxo Bank 
Group podle těchto Podmínek, včetně článků 26-
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28, a další práva, která Saxo Bank má podle 
platných zákonů. 

30.2 Klient opravňuje Saxo Bank, aby podle vlastního 
uvážení a kdykoli bez předchozího upozornění 
prodala, použila, započítala a/nebo jakýmkoli 
způsobem vyúčtovala jakoukoli část nebo 
veškeré zajištění za účelem splnění jakéhokoli 
nebo všech závazků klienta vůči Saxo Bank 
a/nebo subjektům v rámci skupiny Saxo Bank 
Group. 

30.3 Událost porušení ze strany klienta může 
zahrnovat cokoliv z následujícího: 

i. Zahájení insolvenčního řízení s klientem; 

ii. Uvalení zatížení, zástavního práva nebo 
jiného břemena na jakékoli zajištění; 

iii. Porušení těchto Podmínek klientem, mimo 
jiné včetně případů kdy (i) klient neprovede 
jakoukoli platbu nebo neprovede jakýkoli 
jiný úkon požadovaný podle těchto 
Podmínek, jakékoli smlouvy nebo podle 
vlastního uvážení Saxo Bank, včetně 
případů, kdy klient kdykoli nesplní 
požadavek na marži; (ii) klient neprovede 
převod finančních prostředků nezbytných k 
tomu, aby Saxo Bank mohla provést plnění 
podle jakékoli smlouvy k prvnímu datu 
splatnosti; (iii) klient neposkytne nebo 
nepřevezme nástroje podle jakékoli 
smlouvy k prvnímu datu vzniku této 
povinnosti; (iv) jakékoli prohlášení nebo 
záruky poskytnuté klientem podle článku 29 
budou shledány nebo se stanou 
nepravdivými nebo zavádějícími; 

iv. Smrt nebo ztráta svéprávnosti klienta; 

v. Když se jakékoli zajištění vytvořené 
hypotékou, zástavním právem nebo 
břemenem na jakémkoli majetku klienta 
stane vůči klientovi vymahatelným a 
zajištěná strana podnikne kroky k jeho 
vymáhání; 

vi. Když se jakýkoli dluh klienta nebo kterékoli 
z jeho přidružených společností stane 
okamžitě splatným nebo může být 
prohlášen za splatný před stanovenou 
splatností z důvodu neplnění ze strany 
klienta (nebo kterékoli z jeho dceřiných 
společností) podle příslušné smlouvy nebo 
když klient (nebo některá z jeho 

přidružených společností) nesplatí jakýkoli 
dluh k datu jeho splatnosti; 

vii. Když Saxo Bank nebo klient obdrží od 
jakéhokoli regulačního orgánu, úřadu, burzy 
nebo poskytovatele likvidních prostředků 
požadavek na ukončení smlouvy (nebo 
jakékoli části smlouvy); 

viii. Když klient nesplní příslušná Pravidla trhu 
nebo platný zákon; 

ix. Když klient neposkytne Saxo Bank 
informace, které Saxo Bank přiměřeně 
požaduje nebo je povinna od klienta získat 
podle Pravidel trhu nebo platných právních 
předpisů; a 

x. Pokud nastanou okolnosti, na jejichž 
základě lze důvodně usuzovat, že by 
pokračování v poskytování služeb klientovi 
nebo provádění jeho pokynů mohlo vést 
k porušení platných právních předpisů, 
regulatorních požadavků nebo 
pravomocného rozhodnutí orgánu veřejné 
moci, anebo k podstatnému ohrožení 
schopnosti Saxo Bank nebo skupiny Saxo 
Bank Group plnit jejich právní či regulatorní 
povinnosti. 

30.4 Při vzniku Události porušení a nad rámec článků 
26-28 je Saxo Bank oprávněna podle svého 
uvážení: 

i. Okamžitě ukončit, zrušit a uzavřít veškeré 
nevyřízené smlouvy k datu stanovenému 
Saxo Bank; 

ii. Koupit nebo prodat jakýkoli nástroj, 
investici nebo jiný majetek, pokud je to 
nezbytné nebo pokud je to podle 
rozumného názoru Saxo Bank potřebné na 
to, aby Saxo Bank mohla splnit své závazky 
vyplývající z jakékoli smlouvy nebo v 
souvislosti s jakoukoli smlouvou, a klient je 
pak povinen uhradit Saxo Bank celou částku 
kupní ceny plus veškeré související náklady 
a výdaje; 

iii. Doručit jakýkoli nástroj nebo majetek třetí 
straně nebo jinak podniknout jakékoli kroky, 
které Saxo Bank bude považovat za 
žádoucí k uzavření jakékoli smlouvy; 

iv. Provádět jakékoli devizové transakce na 
základě tržních směnných kurzů a v časech 
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stanovených Saxo Bank za účelem splnění 
závazků vyplývajících ze smlouvy; 

v. Uzavřít všechna nebo část aktiv na debetní 
nebo kreditní straně jakéhokoli účtu (včetně 
převodu povinnosti Saxo Bank nebo klienta 
dodat nástroj na povinnost zaplatit částku 
rovnající se tržní hodnotě nástroje 
(stanovené Saxo Bank podle svého 
výhradního uvážení) ke dni uzavření); 

vi. Uvalit omezení na kterýkoliv účet, včetně 
uvalení stavu „Pouze omezený“ na takový 
účet; a 

vii. Podniknout jakékoli jiné kroky nebo 
opatření k prosazení zástavního práva Saxo 
Bank k zajištění nebo jinak relevantní pro 
ochranu zájmů Saxo Bank nebo skupiny 
Saxo Bank Group. 

30.5 Klient zmocňuje Saxo Bank, aby jménem klienta 
podnikla veškeré kroky nezbytné k prosazení 
a/nebo zachování práv Saxo Bank, včetně kroků 
popsaných v článcích26-28 a v tomto článku 30, 
bez předchozího oznámení klientovi, a bere na 
vědomí, že Saxo Bank nenese odpovědnost za 
žádné ztráty nebo důsledky spojené s přijetím 
takových opatření Saxo Bank, leda by Saxo Bank 
v souvislosti s těmito kroky postupovala s hrubou 
nedbalostí. 

30.6 Klient se zavazuje podepsat veškeré dokumenty 
a podniknout veškeré kroky, které Saxo Bank 
bude případně požadovat za účelem ochrany 
práv Saxo Bank a skupiny Saxo Bank Group podle 
těchto Podmínek nebo podle jakékoli smlouvy, 
kterou klient uzavřel se Saxo Bank nebo 
kterýmkoliv členem skupiny Saxo Bank Group. 

31. Odškodnění a omezení 
odpovědnosti 

31.1 Klient je povinen odškodnit Saxo Bank za veškeré 
ztráty, daně, výdaje, náklady a závazky 
jakéhokoli druhu (současné, budoucí, podmíněné 
nebo jiné, včetně přiměřených poplatků za právní 
zastoupení), které Saxo Bank případně utrpí nebo 
které jí mohou vzniknout v souvislosti nebo v 
důsledku: 

i. těchto Podmínek a jakýchkoliv dalších 
dokumentů (jako jsou potvrzení a 
prohlášení) zasílaných klientovi a/nebo s 
ním uzavíraných, které se týkají služeb 
poskytovaných Saxo Bank klientovi na 

základě těchto Podmínek nebo v souvislosti 
s nimi, bez ohledu na to, zda byly tyto 
dokumenty do těchto Podmínek výslovně 
začleněny; 

ii. provádění příkazu nebo uzavření smlouvy či 
provedení transakce na základě pokynu 
klienta; nebo 

iii. opatření Saxo Bank, které je Saxo Bank 
oprávněna přijmout, aby prosadila a 
zachovala svá práva, včetně práv Saxo 
Bank podle článků 26-28 a 30, pokud a 
pouze v rozsahu, v jakém takové ztráty, 
daně, výdaje, náklady a závazky vznikly v 
důsledku hrubé nedbalosti nebo úmyslného 
porušení povinností ze strany Saxo Bank. 

31.2 Právo na odškodnění udělené Saxo Bank v článku 
31.1 zůstane v platnosti i po ukončení veškerých 
vztahů mezi Saxo Bank a klientem. 

31.3 Saxo Bank nebude odpovědná za žádnou újmu, 
která vznikne: 

i. Selháním provozu platformy pro 
obchodování, které zabrání jejímu 
používání; 

ii. Přerušením spojení, které znemožní 
klientovi vstup na platformu pro 
obchodování; 

iii. Použitím internetu jako prostředku 
komunikace a přenosu; nebo 

iv. Poškozením způsobeným záležitostmi 
vztahujícími se na vlastní počítačové 
systémy klienta. 

31.4 V souvislosti s příkazy a smlouvami realizovanými 
prostřednictvím obchodní platformy nenese Saxo 
Bank odpovědnost za žádné ztráty, výdaje, 
náklady nebo závazky, které klient utrpěl nebo 
vynaložil v důsledku selhání systému, přenosu, 
zpoždění nebo podobných technických poruch, 
pokud se na straně Saxo Bank v této souvislosti 
nejednalo o hrubou nedbalost. 

31.5 Saxo Bank nenese odpovědnost za žádné 
selhání, překážky nebo zpoždění při plnění svých 
povinností podle těchto Podmínek, pokud takové 
selhání, překážky nebo zpoždění budou přímo 
nebo nepřímo souviset s událostí vyšší moci, a 
Saxo Bank nenese odpovědnost ani za žádné 
ztráty způsobené událostí vyšší moci. 
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31.6 Saxo Bank nenese odpovědnost za ztráty 
vyplývající z instalace a používání počítačových 
programů souvisejících s obchodní platformou ze 
strany klienta, pokud taková odpovědnost 
nevyplývá z platných mandatorních právních 
předpisů. 

31.7 Klient je odpovědný za zajištění dostatečné 
ochrany obchodní platformy před přímými a 
nepřímými ztrátami, které mohou vzniknout v 
důsledku instalace a používání počítačových 
programů v počítačovém systému klienta. Navíc 
je klient povinen zálohovat si veškerá data. 

31.8 Saxo Bank nenese odpovědnost za: 

i. žádné ztráty, výdaje, náklady nebo 
závazky, které klient utrpěl nebo vynaložil v 
důsledku nebo v souvislosti s poskytováním 
služeb, pokud a pouze v rozsahu, v jakém 
takové ztráty vznikly v důsledku hrubé 
nedbalosti nebo úmyslného porušení 
povinností ze strany Saxo Bank; 

ii. žádné ztráty způsobené opatřeními 
přijatými Saxo Bank na základě práv, která 
jí byla udělena těmito Podmínkami; ani za 

iii. žádné následné nebo jiné nepřímé škody 
utrpěné nebo vynaložen klientem, a to ani v 
případě nedbalosti nebo jiného pochybení 
Saxo Bank. 

31.9 Saxo Bank nenese odpovědnost za ztráty, které 
klient utrpěl v důsledku jednání nebo opomenutí 
jakéhokoli regulovaného trhu nebo clearingové 
instituce nebo jakéhokoli opatření, které Saxo 
Bank přiměřeně přijala v důsledku takového 
jednání nebo opomenutí, ledaže by Saxo Bank v 
této souvislosti jednala s hrubou nedbalostí. 

31.10 Obchodní platforma může být k dispozici v 
několika verzích, které se mohou lišit v různých 
aspektech, mimo jiné v úrovni použitého 
zabezpečení, dostupných produktech a 
službách. Saxo Bank nenese vůči klientovi 
odpovědnost za žádné ztráty, výdaje, náklady 
nebo závazky, které klient utrpěl nebo mu vznikly 
v důsledku toho, že používal verzi odlišnou od 
standardní verze Saxo Bank s nainstalovanými 
všemi dostupnými aktualizacemi. 

RŮZNÉ 

32. Střet zájmů 

32.1 Saxo Bank a skupina Saxo Bank Group nebo jiné 
osoby a společnosti spojené se Saxo Bank mohou 
mít zájmy, vztahy nebo dohody, které mohou 
představovat vliv na některý příkaz, smlouvu 
nebo transakci realizovanou nebo poradenství 
poskytované Saxo Bank na základě těchto 
Podmínek. Tato situace je popsána v Zásadách 
pro případy střetu zájmů Saxo Bank, které jsou 
zveřejněny na webových stránkách Saxo Bank na 
adrese  https://www.home.saxo/cs-
cz/legal/general-business-terms/saxo-general-
business-terms. Klient si od Saxo Bank může k 
Zásadám pro případy střetu zájmů vyžádat další 
podrobnosti. 

32.2 Přijetím těchto Podmínek přijímá klient 
skutečnost, že Saxo Bank může provádět 
podnikatelskou činnost popsanou v článku 32.1 a 
v Zásadách pro případy střetu zájmů, aniž by byla 
povinna klienta o tom informovat, a aniž by byl 
klient oprávněn v této souvislosti vznášet vůči 
Saxo Bank jakékoliv nároky. 

33. Důvěrnost a záznamy jednání 

33.1 Ani Saxo Bank, ani klient nejsou oprávněni 
sdělovat důvěrné informace a každá ze stran je 
povinna vyvíjet maximální úsilí k tomu, aby 
takovému sdělování zabránila, s výjimkou případů 
uvedených v tomto článku 33. 

33.2 Přijetím těchto Podmínek pověřuje klient Saxo 
Bank, aby sdělovala informace týkající se klienta, 
kde to vyžaduje zákon, regulační orgán nebo 
platná Pravidla trhu, aniž by to předtím musela 
oznámit klientovi nebo si vyžádat jeho souhlas s 
takovým sdělením. Navíc může Saxo Bank 
sdělovat informace týkající se klienta třetím 
stranám za účelem umožnění převodu prostředků 
prostřednictvím kreditní karty použité klientem. 

33.3 Přijetím těchto Podmínek povoluje klient Saxo 
Bank, aby v souladu s platnými zákony, včetně 
Zákona o podnikání na kapitálovém trhu, Zákona 
o bankách, a Zákona o zpracování osobních údajů 
a GDPR, předávala důvěrné informace týkající se 
klienta, které klient Saxo Bank poskytl, kterékoliv 
právnické osobě, která je členem skupiny Saxo 
Bank Group. 

https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
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33.4 Skupina Saxo Bank Group může předávat 
Důvěrné informace týkající se klienta pro účely (i) 
dodržování regulačních požadavků (včetně 
Zákona o opatřeních proti legalizaci výnosů 
z trestné činnosti), (ii) poskytování služeb, (iii) pro 
marketingové účely, (iv) pro účely správy vztahu 
s klientem a (v) jinak pro účely práce pro klienta. 
Tyto Důvěrné informace mohou být předávány 
společnostem skupiny Saxo Bank Group se 
sídlem v zemích, kde zákony o ochraně osobních 
údajů nemusí poskytovat stejnou úroveň ochrany, 
jaká je poskytována v České republice. 

33.5 Saxo Bank může tyto Důvěrné informace sdílet (i) 
se třetí stranou působící jménem Saxo Bank pro 
účely provádění analýzy klientů, kterou Saxo 
Bank využívá při svém prodeji a marketingu, a (ii) 
se Zprostředkovatelským makléřem pro účely 
hloubkové kontroly a schvalování použití účtů. 

33.6 Osobní údaje klienta nebudou uchovávány déle, 
než bude potřeba pro splnění účelů uvedených v 
těchto Podmínkách. Klient má právo požadovat 
opravu, doplnění, výmaz nebo zablokování 
takových osobních údajů, které shledá 
nepřesnými, neúplnými nebo irelevantními pro 
účely zpracování, nebo zpracovávanými 
nezákonným způsobem. 

33.7 Za určitých okolností může mít klient také právo z 
oprávněných důvodů vznést námitku proti 
zpracování osobních údajů v souladu s postupy 
stanovenými v platných předpisech o ochraně 
osobních údajů a využít jiné právní prostředky 
nápravy, které jsou k dispozici v souvislosti se 
zpracováním jeho osobních údajů. 

33.8 Klient souhlasí a bere na vědomí, že (i) Saxo Bank 
může nahrávat všechny telefonní hovory, 
internetové konverzace (chaty) a schůzky mezi 
klientem a Saxo Bank a (ii) kopie těchto nahrávek 
budou na požádání k dispozici po dobu pěti let a 
v případě žádosti příslušného orgánu po dobu až 
sedmi let. 

33.9 V případě jakéhokoli vzniklého nebo 
předpokládaného sporu mezi Saxo Bank a 
klientem může Saxo Bank poskytnout a/nebo 
použít nahrávky nebo přepisy těchto nahrávek 
jako důkaz vůči klientovi a jakékoli jiné straně 
před jakýmkoli orgánem (včetně, ale nikoli 
výlučně, jakýmkoli regulačním orgánem a/nebo 
soudem), pokud to Saxo Bank podle svého 
výhradního uvážení bude považovat za žádoucí 
nebo nezbytné. 

33.10 Nahrávky a přepisy pořízené Saxo Bank jsou 
uchovávány a následně likvidovány v souladu 
s patnými právními předpisy a běžnou praxí Saxo 
Bank. 

33.11 Klient nebude předpokládat, že se může 
spolehnout na jakékoliv nahrávky pořízené podle 
článku 33.9. 

34. Právo na odstoupení od 
smlouvy 

34.1 Spotřebitel má právo odstoupit od smlouvy ve 
lhůtě čtrnácti dnů od uzavření smlouvy; pokud mu 
však byly údaje podle § 1843 až 1845 
občanského zákoníku Saxo Bank sděleny až po 
uzavření smlouvy, pak ve lhůtě čtrnácti dnů ode 
dne, kdy mu byly sděleny. Spotřebitel může 
odstoupit od smlouvy prostřednictvím obchodní 
platformy Saxo Bank. 

34.2 Ustanovení právu o na odstoupení od smlouvy 
podle čl. 34.1 se nepoužije v případě, že cena 
finančních služeb závisí na pohybech cen na 
finančních trzích, které Saxo Bank nemůže 
ovlivnit, jako jsou služby k devizovým hodnotám 
a investičním nástrojům. Klient je oprávněn 
ukončit svůj vztah se Saxo Bank s okamžitou 
platností v souladu s článkem 36.  

35. Změny a doplnění těchto 
podmínek 

35.1 Saxo Bank je oprávněna změnit nebo doplnit tyto 
Podmínky bez oznámení, pokud taková změna 
bude ve prospěch klienta. 

35.2 Změny a doplnění těchto Podmínek, které nejsou 
ve prospěch klienta, mohou být provedeny 
kdykoliv na základě oznámení Saxo Bank 
zaslaného klientovi nejméně měsíc předem s tím, 
že pro soukromé použití platí oznámení dva 
měsíce předem. Saxo Bank zašle takové 
oznámení klientovi na trvalém nosiči. V uvedené 
lhůtě může klient oznámit, že se změnami 
nesouhlasí, v takovém případě může klient 
smlouvu vypovědět prostřednictvím obchodní 
platformy Saxo Bank s jednoměsíční či v případě 
soukromého užití dvouměsíční výpovědní dobou.  

35.3 Všechny transakce uskutečněné s Saxo Bank 
před přijetím těchto Podmínek klientem, včetně 
práv a povinností Saxo Bank a klienta v souvislosti 
s nimi, se řídí těmito Podmínkami. 
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35.4 Saxo Banka má za to, že klient souhlasí se všemi 
změnami a doplňky těchto Podmínek, pokud před 
navrhovaným datem jejich platnosti klient 
neoznámí Saxo Bank, že s těmito změnami 
nesouhlasí a smlouvu neukončí výpovědí, jak je 
uvedeno výše v čl. 35.2. 

36. Ukončení 

36.1 Vztah klienta se Saxo Bank zůstává v platnosti až 
do jeho ukončení. 

36.2 Klient je oprávněn ukončit vztah s Saxo Bank 
písemnou výpovědí s okamžitým účinkem 
zaslanou Saxo Bank. 

36.3 Saxo Bank je oprávněna ukončit vztah s klientem 
prostřednictvím oznámení Saxo Bank zaslaného 
klientovi nejméně měsíc předem s tím, že pro 
soukromé použití platí oznámení dva měsíce 
předem. Saxo Bank zašle takové oznámení 
klientovi na trvalém nosiči. 

36.4 Ukončení vztahu nemá vliv na práva a povinnosti, 
které vznikly před datem ukončení. 

36.5 V okamžiku ukončení skončí všechny smlouvy, 
které byly uzavřeny nebo jsou realizovány, a ve 
vztahu k nim zůstávají tyto Podmínky v platnosti 
až do ukončení. 

36.6 Saxo Bank je oprávněna odečíst všechny částky 
dlužné Saxo Bank před převodem veškerých 
kreditních zůstatků na jakémkoliv účtu klientovi a 
dále je oprávněna odložit takový převod až do 
okamžiku, kdy budou všechny smlouvy mezi 
Saxo Bank a klientem uzavřeny. 

36.7 Saxo Bank neúčtuje žádné samostatné poplatky 
za založení a zrušení účtů. Ve vztahu k uzavření 
otevřených pozic nebude Saxo Bank účtovat 
žádné poplatky, které nejsou uvedeny 
ve Všeobecném ceníku poplatků. 

36.8 Saxo Bank je oprávněna požadovat od klienta 
zaplacení veškerých poplatků vynaložených Saxo 
Bank na převod investic a prostředků klienta při 
ukončení vztahu s klientem. 

36.9 Klient bere na vědomí a souhlasí s tím, že p dobu 
výpovědní lhůty stanovené v článku 36.3 bude 
mít Saxo Bank právo uvalit na účet klienta 
omezení, včetně uvedení účtu do stavu 
označovaného Pouze omezení. 

37. Regulační orgán a záruční 
schéma 

37.1 Saxo Bank A/S je schválena, regulována a 
dozorována dánským Finančním dozorovým 
orgánem (Danish FSA, dánsky „Finanstilsynet“), 
se sídlem na adrese Århusgade 110, DK-2100 
Kodaň Oe, Dánsko, telefon +45 33 55 82 82. 
Česká pobočka  Saxo Bank A/S, tedy Saxo Bank 
A/S organizační složka, při své činnosti v České 
republice podléhá místním předpisům a pravidlům 
a podléhá v určeném rozsahu i dohledu České 
národní banky podle zákona podnikání na 
kapitálovém trhu, zákona o dohledu nad 
kapitálovým trhem, zákona o ČNB a dalších 
právních předpisů. 

37.2 Pokud klient neobdrží úplné pokrytí svých 
hotovostních vkladů z konkurzní podstaty Saxo 
Bank v případě jejího úpadku, dánský záruční 
systém pro vkladatele a investory (dánsky: 
„Garantiformuen”) poskytuje takové pokrytí až do 
výše 100 000 € v souladu se Zákonem o záručním 
systému pro vkladatele a investory, jak je 
podrobněji popsáno na webových stránkách 
Saxo Bank na adrese https://www.home.saxo/cs-
cz/legal/general-business-terms/saxo-general-
business-terms. 

37.3 Pokud by z konkurzní podstaty Saxo Bank v 
úpadku nebylo možno plně vrátit klientovi 
všechny jeho cenné papíry, pro takový případ 
dánský záruční systém pro vkladatele a investorů 
poskytuje pokrytí cenných papírů až do výše 20 
000 € v soulad se Zákonem o záručním systému 
pro vkladatele a investory, jak je podrobněji 
popsáno na webových stránkách Saxo Bank na 
adrese https://www.home.saxo/cs-
cz/legal/general-business-terms/saxo-general-
business-terms.  

38. Spory a reklamace 

38.1 Pokud klient vznese dotaz nebo nadnese 
problém, který sdělí manažerovi vztahů s klienty, 
klientskému servisu nebo jinému zaměstnanci 
Saxo Bank, ale nedostane se mu uspokojivé 
odpovědi, je oprávněn k eskalaci své reklamace 
na oddělení reklamací. Oddělení reklamací 
reklamaci prošetří a bude na ni reagovat. 
Stížnostní formulář je dostupný na webových 
stránkách Saxo Bank na adrese: 
https://www.home.saxo/cs-
cz/legal/complaints/complaint-form. 

https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/complaints/complaint-form
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/complaints/complaint-form
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38.2 Pokud klient nebude s odpovědí Saxo Bank 
spokojen, může podat stížnost u finančního 
arbitra: Kancelář finančního arbitra, Legerova 
1581/69, 110 00 Praha 1, E-mail: 
arbitr@finarbitr.cz, ID datové schránky: qr9ab9x, 
https://finarbitr.gov.cz/cs/.  

38.3 Bez ohledu na jakákoli další práva Saxo Bank 
podle těchto Podmínek a v případě sporu mezi 
Klientem a Saxo Bank ohledně reálné nebo údajné 
maržové pozice nebo jakéhokoli pokynu 
vztahujícího se k maržové pozici je Saxo Bank 
oprávněna podle svého výhradního uvážení a bez 
předchozího upozornění uzavřít jakoukoli 
takovou reálnou nebo údajnou maržové pozici, 
pokud se Saxo Bank bude domnívat, že takové 
opatření je žádoucí za účelem omezení maximální 
částky, která je předmětem sporu. Saxo Bank 
nenese odpovědnost vůči klientovi za řádné 
následné výkyvy ceny příslušné maržové pozice. 
Saxo Bank provede přiměřené kroky k tomu, aby 
informovala klienta, že takové kroky učinila, a to 
co nejdříve poté, co je učiní. 

38.4 Pokud Saxo Bank uzavře reálnou nebo údajnou 
maržovou pozici v souladu s článkem 38.3, toto 
uzavření nebude mít vliv na práva klienta otevírat 
nové maržové pozice, pokud tak bude činit v 
souladu s těmito Podmínkami. Při výpočtu 
zajištění nebo jiných prostředků potřebných pro 
otevření takové nové maržové pozice klientem je 
Saxo Bank oprávněna individuálně stanovit 
zvláštní požadavky týkající se marže nebo jiné 
požadavky vztahující se k těmto novým 
maržovým pozicím.  

39. Rozhodné právo a soudní 
pravomoc 

39.1 Vztah mezi Saxo Bank a klientem, veškeré 
příkazy, pokyny a smlouvy a tyto Podmínky 
podléhají českému právu jako jedinému a 
výlučnému rozhodnému právu a budou podle něj 
vykládány.  

39.2 Klient a Saxo Bank se dohodli, že výlučnou soudní 
pravomoc a příslušnost ve věcech sporů 
týkajících se (i) vztahu mezi Saxo Bank a 
klientem, (ii) veškerých příkazů a smluv a (iii) 
těchto Podmínek budou mít soudy České 
republiky, dle místa bydliště klienta. Toto místo je 
rovněž místem vymáhání pohledávek vůči 
Klientovi. U klientů, kteří nejsou spotřebiteli, si 
Saxo Bank vyhrazuje právo zahájit řízení u 
jakéhokoliv příslušného soudu a v zemi dle 

vlastního uvážení, včetně soudu v zemi, jejímž 
občanem nebo rezidentem klient je, nebo v zemi, 
kde klient vlastní majetek.  

39.3 Tento článek 39 zůstává v platnosti i po ukončení 
vztahu mezi Saxo Bank a klientem z jakýchkoliv 
příčin. 

40. Stav podmínek, oblastní 
přílohy, další platné obchodní 
podmínky atd. 

40.1 Všechny smlouvy jsou uzavírány na základě 
skutečnosti, že tyto Podmínky a všechny smlouvy 
tvoří jedinou dohodu mezi klientem a Saxo Bank 
a že strany by jinak žádné smlouvy neuzavřely. 
Bez omezení výše uvedeného jsou všechny 
závazky mezi klientem a Saxo Bank, včetně 
Zajištěných závazků, vzájemně propojeny a 
vyplývají z jednoho a téhož obchodního vztahu. 

40.2 Pokud se kdykoli jakékoli ustanovení těchto 
Podmínek stane v jakémkoli ohledu nezákonným, 
neplatným nebo nevymahatelným podle zákonů 
jakékoli země, nebude tím nijak dotčena 
zákonnost, platnost nebo vymahatelnost 
zbývajících ustanovení těchto Podmínek podle 
zákonů dané země ani zákonnost, platnost nebo 
vymahatelnost takového ustanovení podle 
zákonů jakékoli jiné země. 

40.3 Jako nedílná součást těchto podmínek se na 
klienty s bydlištěm, sídlem nebo organizací (podle 
okolností) v určitých zemích vztahují dodatečné 
podmínky uvedené v přílohách těchto podmínek 
pro jednotlivé země. Tyto oblastní přílohy doplňují 
a jsou nadřazeny ostatním ustanovením 
Podmínek ve vztahu ke klientům, jichž se týkají. 

40.4 Kromě těchto Podmínek se na vztah mezi Saxo 
Bank a klientem vztahují další předpisy, jako jsou, 
„Zásady pro případy střetu zájmů“ a „Zásady pro 
provádění příkazů" (které jsou dostupné na 
webových stránkách Saxo Bank na adrese 
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-
business-terms/saxo-general-business-terms). 

40.5 Klient nesmí postoupit ani převést žádná ze 
svých práv ani povinností plynoucích z těchto 
Podmínek a jakékoliv smlouvy. 

40.6 Saxo Bank může postoupit nebo převést jakákoliv 
ze svých práv a povinností plynoucích z těchto 
Podmínek a jakékoliv smlouvy na libovolnou 
regulovanou finanční instituci. 

mailto:arbitr@finarbitr.cz
https://finarbitr.gov.cz/cs/
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-terms
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40.7 Veškeré transakce prováděné klientem se budou 
těmito Podmínkami řídit. 

40.8 Práva a opravné prostředky obsažené v těchto 
Podmínkách jsou kumulativní a nevylučují žádná 
práva ani opravné prostředky stanovené 
zákonem. 

40.9 Žádné prodlení nebo upuštění od výkonu práv, 
uplatnění pravomocí nebo náhrad podle zákona 
nebo těchto Podmínek na straně Saxo Bank ani 
jejich částečné nebo vadné uplatnění nebude: 

i. omezovat ani zabraňovat dalšímu nebo 
jinému výkonu daného práva nebo 
uplatnění příslušné pravomoci nebo 
náhrady; ani 

ii. nebude fungovat jako vzdání se takového 
práva, pravomoci nebo náhrady. 

40.10 Žádné vzdání se práv ve vztahu k porušení těchto 
Podmínek nesmí být považováno (pokud to se 
stranou vzdávající se těchto práv nebude 
výslovně písemně dohodnuto) za vzdání se jejich 
uplatnění v případě budoucího porušení téhož 
článku Podmínek ani za souhlas s pokračováním 
aktuálního porušení. 

40.11 Klient bere na vědomí, že ve dny významných 
evropských svátků může být Saxo Bank zavřená. 

40.12 V případě konfliktu mezi těmito Podmínkami a 
příslušnými Pravidly trhu mají přednost Pravidla 
trhu. 

40.13 Klienti berou na vědomí, že musí být starší 18ti let 
a plně svéprávní. Klient mladší 18ti let mohou 
využívat služby a produkty nabízené Saxo Bank, 
pokud jsou zastoupeni svým zákonným 
zástupcem. 
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PŘÍLOHY 

41. Prohlášení o rizicích spojených s obchodováním na devizovém a 
derivátovém trhu (včetně CFD, futures a opcí) 

 

Směnné kurzy a deriváty 

1 Vliv „páky“ a „zadluženosti“ 

Transakce se směnnými kurzy valut a deriváty s 
sebou nesou vysokou míru rizika. Výše počáteční 
marže může být v poměru k hodnotě devizového 
nebo derivátového kontraktu nízká, takže 
transakce jsou „pákové“ nebo „zadlužené“. 
Relativně malý pohyb na trhu bude mít úměrně 
větší dopad na prostředky, které jste vložili nebo 
budete muset vložit; to může působit ve váš 
prospěch, ale také proti vám. Můžete utrpět 
úplnou ztrátu počátečních prostředků pro účely 
marže a všech dalších prostředků vložených u 
Saxo Bank za účelem udržení vaší pozice. Pokud 
se trh vyvíjí nepříznivě pro vaši pozici a/nebo se 
zvýší požadavek na marži, můžete být vyzváni, 
abyste v krátké lhůtě vložili další prostředky, 
chcete-li si svou pozici udržet. Pokud žádosti o 
vložení dalších finančních prostředků nevyhovíte, 
může Saxo Bank vaším jménem uzavřít vaši pozici 
(pozice) a vy budete odpovědní za veškeré 
výsledné ztráty nebo deficity. 

2 Příkazy nebo strategie snižující riziko 

Zadávání určitých příkazů (např. příkazů „stop-
loss“, pokud to místní právní předpisy umožňují, 
nebo příkazů „stop-limit“), jejichž účelem je omezit 
ztráty na určitou částku, nemusí být adekvátní, 
protože tržní podmínky mohou provedení těchto 
příkazů znemožnit, např. z důvodu nedostatečné 
likvidity trhu. Strategie využívající kombinace 
pozic, jako jsou pozice „spread“ a „straddle“, 
mohou být stejně riskantní jako jednoduché 
„dlouhé“ nebo „krátké“ pozice. 

Opce 

3 Proměnlivá úroveň rizika 

Transakce s opcemi s sebou nesou vysokou míru 
rizika. Ti, kdo chtějí kupovat nebo prodávat opce, 
by se měli seznámit s typem opce (tj. prodejní 
nebo kupní), kterou chtějí obchodovat, a se 
souvisejícími riziky. Měli byste si spočítat, do jaké 

míry hodnota opce musí stoupnout, aby se vaše 
pozice stala ziskovou pozicí, při zvážení prémie a 
všech transakčních nákladů. Osoba, která si koupí 
opci, ji může započíst nebo realizovat nebo ji 
nechat expirovat. Uplatnění opce vede buď k 
peněžnímu vypořádání, nebo k tomu, že kupující 
získá nebo dodá podkladové aktivum. Pokud se 
opce týká akcií, budou mít přiřazení přednost před 
příslušnými volbami v rámci Podnikových akcí. 

Pokud termín pro zadání pokynu ještě neuplynul, 
budou zadané pokyny zrušeny pro celou událost 
bez ohledu na množství povinností přiřazení. 
Pokud se opce týká smlouvy future, kupující získá 
pozici future s příslušnými závazky ohledně marže 
(viz výše uvedená část o pákovém efektu nebo 
efektu zadlužení). Pokud je zakoupená opce při 
expiraci ztrátová (out of the money), utrpíte 
celkovou ztrátu své investice, která se bude 
skládat z opční prémie a transakčních nákladů. 
Pokud uvažujete o nákupu opcí out of the money, 
měli byste si být vědomi toho, že šance nato, aby 
se takové opce staly ziskovými, je obvykle velmi 
malá. 

Prodej („úpis“ nebo „udělení“) opce s sebou 
obecně nese podstatně větší riziko než nákup 
opcí. Ačkoli je prémie, kterou prodávající obdrží, 
pevně stanovena, může prodávající utrpět ztrátu, 
která tuto částku výrazně převýší. Prodávající 
bude odpovědný za dodatečnou marži k udržení 
pozice, pokud se trh bude vyvíjet nepříznivě. 
Prodávající bude rovněž vystaven riziku, že 
kupující uplatní opci, a prodávající bude povinen 
buď vypořádat opci v hotovosti, nebo nabýt či 
dodat podkladové aktivum. Pokud se opce týká 
smlouvy future, prodávající získá pozici future s 
příslušnými závazky ohledně marže (viz výše 
uvedená část o pákovém efektu nebo efektu 
zadlužení). Pokud je opce „kryta“ tím, že 
prodávající drží odpovídající pozici v podkladovém 
aktivu, ve smlouvě future nebo v jiné opci, může 
být riziko sníženo. Pokud opce není krytka, může 
být riziko ztráty neomezené. 

Některé burzy v některých zemích povolují 
odloženou platbu opční prémie, čímž vystavují 
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kupujícího odpovědnosti za platby marže 
nepřesahující částku prémie. Kupující je přesto 
vystaven riziku ztráty prémie a nutnosti zaplatit 
náklady transakce. Při uplatnění nebo vypršení 
platnosti opce je kupující odpovědný za veškeré 
nezaplacené prémie, které v daném okamžiku 
zbývá uhradit. 

Další rizika společná pro obchodování se 
směnnými kurzy a derivátové transakce 

4 Smluvní podmínky 

Měli byste se zeptat společnosti, se kterou 
obchodujete, na podmínky uzavřených smluv a 
informace o souvisejících povinnostech (např. na 
okolnosti, za kterých můžete být povinni dodat 
nebo převzít podkladové aktivum futures 
kontraktu, a v případě opcí na datum expirace a 
omezení lhůty pro uplatnění). Za určitých okolností 
mohou být specifikace nesplacených kontraktů 
(včetně realizační ceny opce) změněny burzou 
nebo clearingovou institucí, aby odrážely změny v 
podkladovém aktivu. 

5 Pozastavení nebo omezení obchodování a cenové 
vztahy 

Tržní podmínky (např. nedostatečná likvidita) 
a/nebo fungování pravidel určitých trhů (např. 
pozastavení obchodování s jakýmkoli kontraktem 
nebo smluvním měsícem z důvodu cenových 
limitů nebo „circuit breakers“) mohou zvýšit riziko 
ztráty tím, že ztěžují nebo znemožňují provádění 
transakcí nebo uzavírání/započítávání pozic. 
Pokud jste prodali opce, může to zvýšit riziko 
ztráty. 

Ne vždy existují normální cenové vztahy mezi 
podkladovým aktivem a derivátem. Absence 
základní referenční ceny může ztěžovat 
posouzení „spravedlivé“ hodnoty. 

6 Vklad peněžních prostředků a majetku 

Měli byste se seznámit s ochranou, která se 
vztahuje na zajištění, které vkládáte ve formě 
peněz nebo jiných aktiv v tuzemských a 
zahraničních transakcích, zejména v souvislosti s 
platební neschopností nebo úpadkem společnosti. 
Míra, v jaké můžete získat zpět své peníze nebo 
jiná aktiva, se řídí právními předpisy a místními 
pravidly země, ve které působí vaše protistrana. 

7 Provize a další poplatky 

Než začnete obchodovat, nechte si jasně vysvětlit 
všechny provize a poplatky, za jejichž úhradu 
budete odpovědní. Tyto poplatky ovlivní váš čistý 
zisk nebo ztrátu. 

8 Transakce v jiných zemích 

Transakce na trzích v jiných zemích, včetně trhů 
formálně propojených s domácím trhem, vás 
mohou vystavit dalšímu riziku. Tyto trhy mohou 
podléhat regulaci, která může nabízet odlišnou 
nebo sníženou ochranu investorů. Váš místní 
regulační orgán nebude schopen vynutit 
dodržování pravidel regulačních orgánů nebo trhů 
v jiných zemích, kde byly vaše transakce 
provedeny. 

9 Valutové riziko 

Zisk nebo ztráta z transakcí v cizí měně, které jsou 
denominovány v jiné měně, než je měna vašeho 
účtu, budou ovlivněny kolísáním směnných kurzů, 
pokud bude nutné provést převod z měny, v níž je 
denominována smlouva, na měnu účtu. 

10 Nástroje obchodování 

Většina systémů otevřeného a elektronického 
obchodování je podporována systémy 
počítačových komponent sloužících ke 
směrování, provádění, párování, registraci nebo 
zúčtování transakcí. Ty jsou podobně jako každý 
jiný systém nebo zařízení náchylné k dočasnému 
přerušení nebo poruše funkce. Vaše schopnost 
nahradit určité ztráty může podléhat omezením 
odpovědnosti uloženým poskytovatelem 
systému, trhem, clearingovou institucí a/nebo 
členskými firmami. Tato omezení se mohou lišit: 
měli byste se společnosti, s níž obchodujete, 
zeptat na související podrobnosti. 

11 Elektronické obchodování 

Obchodování v elektronickém systému se může 
lišit nejen od obchodování na otevřeném trhu, ale 
i od obchodování v jiných elektronických 
systémech. Pokud provádíte transakce v 
elektronickém systému obchodování, jste 
vystaveni rizikům spojeným s tímto systémem, 
včetně selhání hardwaru a softwaru. Výsledkem 
jakékoli systémové poruchy může být, že váš 
příkaz nebude proveden podle vašich pokynů, 
nebude proveden vůbec a nebude možné vás 
průběžně informovat o vašich pozicích a splnění 
požadavku na marži. 
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12 Mimoburzovní transakce 

V některých zemích mají společnosti povoleno 
provádět mimoburzovní transakce. Firma, s níž 
obchodujete, může v rámci transakce působit jako 
vaše protistrana. Může být obtížné nebo nemožné 
likvidovat stávající pozici, stanovit hodnotu, určit 
spravedlivou cenu nebo posoudit expozici riziku. 
Z těchto důvodů představují takové transakce 
zvýšené riziko. Transakce mimo burzu mohou být 
míně regulované nebo mohou podléhat vlastnímu 
regulačnímu režimu. Než se do takové transakce 
pustíte, měli byste se seznámit s pravidly, kterými 
se bude řídit, a souvisejícími riziky. 
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Tyto Podmínky vstupují v platnost 1. června 2026 a zůstávají činné až do vydání novější verze. Platnou verzi Podmínek 
vždy naleznete na adrese https://www.home.saxo/cs-cz/legal/general-business-terms/saxo-general-business-
terms. 
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